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Quick guide

Portable Wireless Speaker: Hexagon 10

Features:
« Waterproof: IPX5

« Max Output Power: 8W

- Speaker: ®52mm, 8W

+ Bluetooth Version: 5.3

« Operating Range: Up to 10m

« Battery: 2500mAh Li-ion

« Playtime: About 8H in BT mode at 80%
volume, and about 12H at 50% volume

+ Input: USB (C), 5VA1A

« Charging Time: Up to 4H

« Supports: BT, TWS

« Size: 115x115x50mm

BOS

Brzi vodi¢

BT:
1. How to enable BT mode? Long press
button @ (About 2 seconds), turn on

the speaker — Click button ), enter

BT pairing state — Tumn on the device's
Bluetooth, find “Hexagon 10", click and
connect — Long press button @, clear
paired BT device then you can connect
new device. / Long press button @ (About
2 seconds), turn off the speaker and exit
this mode.

Remarks:

Please enter “0000" if necessary and click
“OK”. After rebooting, it will automatically
reconnect to the previous device without
re-pairing.

Prijenosni bezi¢ni zvuénik: Heksagon 10

Karakteristike:
« Vodootporan: IPX5

« Maksimalna izlazna snaga: 8W
« Zvuénik: ®52mm, 8W

+ Bluetooth verzija: 5.3

« Radni opseg: Do 10 m

- Baterija: 2500 mAh Li-ion

« Vrijeme igranja: Otprilike 8 h u BT modu
pri 80% zapremine i oko 12h pri 50%

zapremine
« Unos: USB (C), 5V/1A

« Vrijeme punjenja: Do 4h
« Podrzava: BT, TWS

« Veligina: 115x115x50 mm

BUL

KpaTko pbKoBOACTBO

BT:

1. Kako omoguciti BT mod? Dug pritisak
na dugme @ (oko 2 sekunde), ukljucite
2zvuénik — Kliknite dugme @, udite u
stanje BT uparivanja — Ukfjuéite Bluetooth
uredaja, pronadite ,Hexagon 10°, kiiknite
i povezite — Dugo pritisnite dugme

. obrisite upareni BT uredaj i mozete da
se poveZete novi uredaj. / Dugo pritisnite
dugme ® (oko 2 sekunde), iskfjucite
2zvutnik i izadite iz ovog rezima.

Napomene:

Unesite “0000" ako je potrebno i Kiiknite
na “OK". Nakon ponovnog pokretanja,
automatski e se ponovo povezati s

MpeHocum GeaxuyeH Brcokorosoputen: LectobrbnHuk 10

XapakTepucTuku:
+ Bopoycroiuusoct: IPX5

* Makcumana U3xoaHa MoLHOCT: 8W
« FosopuTen: ®52mm, 8W

+ Bluetooth sepcus: 5.3

+ PaBoreH obxaar: [10 10 M

« Batepusi: 2500mAh NUTHeB0-0HHa
Gatepus

+ Bpeme 3a urpa: OKono 8 4aca & pexim
BT npu 80% cuna Ha agyka v okono 12
waca npu 50% cina Ha 3eyka

+ Bueexaate: USB (C), V1A

+ Bpewme 3a sapexaatie: [1o 4H

-n

bpxa: BT, TWS
« Paamep: 115x115x50 mm

CES

Strucny privodce

BT:
1. Kak aa paspewmre pexuma BT? Hatuc-
HeTe NPOABIKHTENHO GyToHa © (orono 2

1. Package contents

2. Charging
(

3. Instrunction for appearance

BT mode / TWS mode

Vol - Vol +

\ ON/OFF /

>%

Settings

TWS mode

Condition: Two same speakers within

1 meter.

Method: Long press button @ (About

2 seconds), turn on two speakers —

Click button 3, enter BT pairing state —
Double-click button  on any one, enter
the state of “Speakers pairing” and they will
pair automatically — Turn on the device's
Bluetooth, find “Hexagon 10", click and
connect — Double-click button & , exit

this mode.

Remarks:

After paired, in order reach best effect,

the distance between two speakers S5M,
and the distance between device and
speaker <10M

After exited, when the two speakers are
turned on again, they will automatically pair
and enter TWS mode.

prethodnim uredajem bez ponovnog
uparivanja

TWS mod
stanje: Dva ista zvutnika u krugu od

1 metra.

Metoda: Dug pritisak na dugme @ (oko 2
sekunde), ukljutite dva zvucnika — Kiiknite
na dugme 8, udite u stanje BT uparivanja
—» Dvaput Kliknite dugme ® na bilo koji,
udite u stanje ,Uparivanje zvuénika® i oni ¢e
se automatski upariti — Ukljugite Bluetooth
uredaja, pronadite *Hexagon 10", Kiknite i
povezite —» Dvaput Kiiknite na dugme
izadite iz ovog rezima.

Napomene:
Nakon uparivanja, kako bi se postigao
najbolji efekat, udaljenost izmedu dva
zvuénika = 5M, a udaljenost izmedu
uredaja i zvutnika < 10M.

Nakon izlaska, kada se dva zvutnika

Charging:

1. Power off the unit, put the provided
charging cable into the charging port,
connect the other end to any charger with
DC5V 500-1000mA output.

2. Charge time should be 4 hours.

ponovo ukljuée, automatski ¢e se upariti i
uéi u TWS mod.

After exited, when the two speakers are
turned on again, they wil

FUNCTION INDICATION:

Function Description

Long press to tum on or off.

Click to increase the volume; Long press to switch to the next song.

+

Click to decrease the volume; Long press to switch to the previous
song.

For pairing steps, it should click ® one time. It goes into pairing mode.
Then can connect it

Double-click 8 to enter TWS state; Long press to clear paired
Bluetooth device.

TROUBLESHOOTING:

Problem Solution

Check that the speaker battery is not discharged

Make sure that all devices are paired and the the BT function is activated
in the device.

The BT device is | Remove the speaker vrom me list of paired devices and repeat the
not connection p

Tum the speaker off and e sitch ton again.

Make sure the speaker is specified as the sound output device (check
settings in the play-back device).

Move the speaker closer to the device.

The sound is Check if the wireless signal sources that are capable of creating
reproduced with | interference are not in close vicinity to the device.
distortions Adjust the volume in the speaker and device.

Turn the speaker off and then switch it on again.

SAFETY INSTRUCTIONS
Read carefully and follow all instructions before using this product,
1. Do not expose the device to excessive moisture, water or dust. Do not
install in rooms with high humidity and dust level
2. Do not expose the device to heat: do not place it close to heating
appliances, and do not expose it to direct sun rays.
3. The product shau be connected to the power supply source of the type
indicated in the operation manual onl
4. Never spray liquid cleaning detergents Clean the device with a cloth only.

WARNINGS

1) Using speakers at a high volume level for a long time can lead to temporary or permanent
hearing loss.

2) The device housing shall not be removed. Any attempt to perform an unauthorized device
repair is not recommended and will void the warranty.

According to local regulations, your product and/or its battery must be disposed of separately
from waste. When this product has reached the end of its service life, take it to a

INDIKACIJA FUNKCIJE:

Kljug

Opis funkcije

and enter TWS mode.

Punjenje:

1. Iskfjucite jedinicu, stavite prilozeni kabel
za punjenje u prikljutak za punjenje, a drugi
kraj prikljucite na bilo koji punja¢ sa DC5V
500-1000mA izlazom.

2. Vrijeme punjenja bi trebalo biti 4 sata.

Dugo pritisnite za ukljucivanje il iskjugivanje.
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Kiiknite da povecate jatinu zvuka; Dugo pritisnite za prelazak na
sliedecu pjesmu

Kiiknite da biste smanjii jatinu zvuka; Dugo pritisnite za prelazak na
prethodnu pjesmu.

Za korake uparivanja treba kliknuti ® jednom. Prelazi u nagin
uparivanja. Onda ga mozete povezati.

Dvaput kliknite @ za ulazak u TWS stanje; Dugo pritisnite da obrisete
upareni Bluetooth uredaj.

If the actions from the above list do not contribute to problem solving, please contact the
support team at CANYON site canyon.eu/user-help-desk

RJESAVANJE PROBLEMA:
Problem Rjesenje
Provjerite da baterija zvugnika nije ispraznjena
Uvjerite se da su svi uredaji upareni i da je BT funkcia akiivirana na
uredaju.
BT uredaj nije Uklonite zvuénik sa liste uparenih uredaja i ponovite proces povezivanja
povezan jos jednom.
Iskljucite zvucnik, a zatim ga ponovo ukjudite.
Provjerite je li zvuénik naveden kao uredaj za izlaz zvuka (provjerite
postavke na uredaju za reprodukciju).
PribliZite zvuénik uredaju.
Zvuk se Provjerite da i izvori beZiénog signala koji mogu stvarati smetnje
reprodukuje sa | nisu u neposrednoj blizini uredaja.
distorzjama Podesite jaginu zvuka u zvuéniku i uredaju
Iskfjuéite zvuénik, a zatim ga ponovo ukljucite.

w «OK». Crien 1-R06Bp edpekT,
YCTPOVICTBOTO GBTOMATUNHO Lije Ce CBLPXE  MeXay ABa BUCOKOTOBOpUTENs S5M, a VHAMKALIUA HA ®YHKUUATA:
OTHOBO C i 6es na Mexa) it n

Cce cnapsa OTHOBO.

Pexum TWS
CheToshute: [18a @AHAKBU BUCOKOTOBOPHTE-
Nt Ha pascTosye 1 MeTbp.

MeTon: HaTvicHeTe NposbmKATENHO
ByToHa @ (okono 2 cekyHan), BKnioveTe

cexyHaw), BKIOYETE
HatucHere Gytora 8, svsenere chero-
AHYe Ha casosBaHe Ha BT — BknioveTe
Bluetooth Ha yCTpoiicTBOTO, HamepeTe
«Hexagon 10», HaTuCHeTe W ce CabpxeTe
— HaTvcHete npogbxuTento Gytona 8
, MaumCTeTe CABOEHOTO BT yCTpOICTBO,
cnep KOeTo MOXeTe Aa CBbpXeTe HOBO
yeTpoiicTBo. / [ibnro HarvcHere GyTora @
(0KONO 2 CekyHAW), M3KTIO|ETE BIUCOKOTO-
BODUTENs 1 U3NeaTe OT TO3U PEXMM.
3abenexku:

AKo € HeoGxopuMo, BLBefeTe «0000»

Ptenosny bezdratovy reproduktor: Sestihran 10

Viastnosti:
+ Vodotdsnost: IPX5

« Maximalni vystupni vykon: 8W

« Prednagejici: ®52mm, 8W

+ Verze Bluetooth: 5.3

« Provozni rozsah: Az 10 m

« Baterie: 2500mAh Li-ion

« €as na hrani: Pfiblizn 8 hodin v rezimu
BT pfi 80 % hiasitosti a piiblizng 12 hodin
pii 50 % hiasitosti

+ Vstupni udaje: USB (C), 5VA1A

+ Doba nabijeni: Do 4H

« Podporuje: BT, TWS

« Velikost: 115 x 115 x 50 mm

DEU

Kurzanleitung

BT:
1. Jak povolit rezim BT? Diouze stisknéte
tiacitko © (asi 2 sekundy), zapnate
reproduktor — kliknéte na tlacitko @,
vstupte do stavu parovani BT — zapnéte
Bluetooth zafizeni, najdéte «Hexagon 10»,
Kiiknéte a pfipojte se — dlouze stisknéte
tlacitko ®, vymazte sparované zafizeni
BT, pak muiZete pfipojit nové zafizeni.

1 Dlouze stisknéte tiacitko © (asi 2
sekundy), vypnéte reproduktor a ukoncete
tento rezim.

Poznamky:

V pfipadé potfeby zadejte «0000»
akliknéte na «OK». Po restartu se

Tragbarer drahtloser Lautsprecher: Sechseck 10

Kenndaten:
« Wasserdicht: IPX5

« Maximale Ausgangsleistung: 8W
« Sprecher: ®52mm, 8W

+ Bluetooth Version: 5.3

« Betriebsbereich: Bis zu 10m

+ Batterie: 2500mAh Li-lon

« Spielzeit: Etwa 8 Stunden im BT-Modus
bei 80% Lautstérke und etwa 12 Stunden
bei 50% Lautstérke

« Eingabe: USB (C), 5V/1A

« Aufladezeit: Bis zu 4H

* Unterstiitzt: BT, WS

+ GréRe: 115x115x50mm

ELL

Fpriyopog 0dnyoég

BT:
1. Wie kann ich den BT-Modus
aktivieren? Driicken Sie lange auf die Taste
(ca. 2 Sekunden), um den Lautsprecher
einzuschalten — Kiicken Sie auf die
Taste 8, um in den BT-Pairing-Status zu
gelangen — Schalten Sie das Bluetooth
des Gerits ein, suchen Sie «Hexagon 10»,
Kiicken Sie darauf und stellen Sie eine
Verbindung her — Driicken Sie lange auf
die Taste @, I5schen Sie das gekoppelte
BT-Geréit, und Sie kinnen ein neues
Gerat anschliefien. / Driicken Sie lange
die Taste © (ca. 2 Sekunden), um den

®opnTé acupuarto nxeio: Egaywvo 10

XapakmpIoTIKG:
« ABiGBpoxo: IPX5

« Méyiom 10xGg ££650u: 8W

« OpiANTAG: P52mm, W

+ExSoon Bluetooth: 5.3

« Edpog Aeiroupyiag: Méxpi 10m

« Mrarapia: 2500mAh Li-ion

+Qpa yia Taixvidi: Mepitou 8 wpeg o€
Aerroupyia BT o¢ éviaon rixou 80% kai
TepiTTou 12 Wpeg e éviaon Axou 50%
« Eicaywyii: USB (C), SVAA

« Xpévog goépriong: Méxpi 4H

« Yroomnpiger: BT, TWS

« Méyefog: 115x115x50mm

EST

Kiirjuhend

BT:
1. Mixg vt evepyoTroifoeTe T Aermoupyia
BT Miéote maparerapéva 1o kouptr @
(mepitiou 2 BeuTepGAETITaY), EvepyOTIOIOTE
70 nxelo — KavTe KA 0T KoupTri
€10€NBETE OE KaThoTaon OUZEUENG BT —
EvepyorroifioTe To Blustooth g ouokeuric,
BPEiTE 10 «Hexagon 10», kavTe KAIK Kai
GuvBEaTE — MigaTe TTapaTETapéVa T0
koupTi 8, katapyfoTe T 0UZEUEN TNG
Guokeuri BT Kai 0T GUVEXEIQ PTTOpEITE
va ouvBEaETe véa ouokeun. / Marfote
Trapaterapéva To koupti © (mepiou 2
BEUTEPOAETITA), TTEVEPYOTIOIOTE TO NEI0
Ka Byeite a6 auth T Aeoupyia

Kaasaskantav traadita kélar: Kuusnurk 10

Omadused:

« Veekindel: IPX5
+ Maksimaalne valjundvaimsus: 8W
+ Kéneleja: ®52mm, 8W

+ Bluetooth-versioon: 5.3

« Tébpiirkond: Kuni 10m

« Aku: 2500mAh Li-ion

« Manguaeg: Umbes 8H BT-reziimis
80% helitugevusel ja umbes 12H 50%
helitugevusel

+ Sisend: USB (C), 5V/1A

+ Laadimisaeg: Kuni 4H

* Toetab: BT, TWS

* Suurus: 115x115x50mm

FRA

Guide rapide
Enceinte portable sans fil :

Caractéristiques :
+ Imperméable & I'eau : IPX5

« Puissance de sortie maximale : 8W

« Orateur : ®52mm, 8W

« Version Bluetooth : 5.3

« Plage de fonctionnement : Jusqu'a 10 m
+ Batterie : 2500mAh Li-ion

« La récréation : Environ 8 heures en
mode BT & 80 % du volume, et environ 12
heures 4 50 % du volume

« Entrée : USB (C), 5V1A

« Temps de charge : Jusqu'a 4 heures

« Soutient : BT, TWS

« Taille : 115x115x50mm

HUN

Gyors utmutaté

BT:
1. Kuidas lubada BT-reziimi? Vajutage
pikalt nuppu @ (umbes 2 sekundit), liilitage
kolar sisse — Vajutage nuppu ®, sisenege
BT-iihenduse olekusse — Lillitage seadme
Bluetooth sisse, leidke «Hexagon 10»,
Kiopsake ja ihendage — Vajutage pikalt
nuppu ®, kustutage paaritud BT-seade,
seejarel saate iihendada uue seadme.

/ Vajutage pikalt nuppu @ (umbes 2
sekundit), lilitage kolar valja ja véljuda
sellest reziimist

Markused:

Vajaduse korral sisestage «0000»

ja vajutage nuppu «OK». Pérast

Hexagone 10

BT:
1. Comment activer le mode BT ? Appuyez
longuement sur le bouton @ (environ 2
secondes), allumez le haut-parleur —
Cliquez sur le bouton @, entrez dans I'état
d'appairage BT — Activez le Bluetooth du
dispositif, trouvez «Hexagon 10», cliquez
et connectez — Appuyez

nea — Lljpaksere BLpxy
6GyTona ®, Bueeete chcTosHMe Ha BT
cagosiBarie — ILlpakHere sa MbTH BLPXY
GyToHa @ a HsKoii OT TAIX, BbBEAETE

Ha «C Hi

PUTENM» 1 Te LLie Ce CABOSIT aBTOMAaTUYHO
— Brniowere Bluetooth Ha ycTpoiicTeoro,
HamepeTe «Hexagon 10, wipakkete u ce
cabpiete — LlipakHeTe 4Ba NbTH BBPXY
GyTona ®, uaneate oT TO3M pexuM.
3abenexkm:

Cnepn caposBaHe, 3a a ce NocTUrHe:

BucokorosopuTenst =10M.
CrieA KaTo uaneseTe OT pexuMa, KoraTo
ABATa BUCOKOTOBOPMTENS! Ce BKITOHAT
OTHOBO, Te GBTOMATUIHO LLe e CABOST 1
e Bnszar B pexum TWS.

3apexaane:

1. M3kriodeTe yeTpovicTBOTO, nocTaseTe
npenocTaBeHita kaGen 3a 3apexaate B
f10pTa 3 3apexaaHe, CELPKETe ApYrs
Kpali KM BCAKO 33PAAHO YCTPOICTEO C
uaxon DC5V 500-1000mA.

2. Bpemero 3a 3apexaare Tpscaa Aa
4 vaca

automaticky znovu pfipoji k
zafizeni bez nutnosti op&tovného parovani.

Rezim TWS

Stav: Dva stejné reproduktory ve vzdalenosti
do 1 metru.

Metoda: Diouze stisknte tiacitko @ (asi

2 sekundy), zapnéte dva reproduktory —
Kliknéte na tlacitko 8, vstupte do stavu
parovani BT — dvakrat Kliknéte na tlacitko
@ na libovolném z nich, vstupte do stavu
«Parovani reproduktorii» a automaticky

se sparuji — zapnéte Bluetooth zafizeni,
najdéte «Hexagon 10», kliknéte a pfipojte
— dvakrat Kliknate na tlacitko 8, ukondete
tento rezim.

Poznamk
Po sparovani je pro dosazeni nejlepsiho
Gcinku vzdalenost mezi dvéma reproduktory
=5Ma vzdalenost mezi zafizenim a
reproduktorem <10M.

Po ukondeni se po op&tovném zapnuti oba

Lautsprecher auszuschalten und diesen
Modus zu beenden.

Bemerkungen:

Bitte geben Sie ggf. «0000» ein und

Klicken Sie auf «OK». Nach dem Neustart
verbindet es sich automatisch wieder mit
dem vorherigen Gerét, ohne dass ein neues
Pairing erforderlich ist.

TWS-Modus
Zustand: Zwei glelche Lautsprecher
innerhalb von 1 Met

Methods: Dricken Sie lange auf die Taste @
(ca. 2 Sekunden), um zwei Lautsprecher
einzuschalten — Klicken Sie auf die Taste &
, um in den BT-Pairing-Status zu gelangen
—» Doppelklicken Sie auf die Taste &, um

in den Status «Lautsprecher-Pairing» zu
gelangen, und sie werden automatisch
gekoppelt — Schalten Sie das Bluetooth

des Geréts ein, finden Sie «Hexagon 10»,
Klicken Sie darauf und stellen Sie eine

Napamproeis:
MAnKTpOAOYAGTE «0000» ed eivan
amapaimTo Kai K&vE KAk 010 «OK». Meré
MV emavekkivnon, B eTavaouvBedEi
QUIBHGTA pE TV TIPONYOUEV ouKEUR
Xwpic véa avioToixion.

Acimoupyia TWS

KardoTaon: Ado i5ia neia o€ améotaon

1 pérpou.

MéBoSog: MarfioTe MapaTETapéva To
koupTri © (mepimrou 2 SeutepoAeTTa),
EvEpYOTIOINOTE 500 i — KGvTE KAIK
o710 koupTi 8, E10¢ABETE 0TV KatGoTaoN
Ceugng BT — KAvTe SITAS KAIK OTO KoupTr
® Ge OTOI0BHTIOTE GTI6 QUTG, EICEABETE
TNV KATAOTAON «ZEUEN NXEiWVH Kal Bt
yivel autopara {evgn — EvepyorroiioTe To
Bluetooth g ouoKeurig, BpeiTe To «Hexagon
10, KAvTE KAIK Kal oUVBEOTE — KavTe
SITTAS KAIK OTO KoupTTi @, Byeite ammé auTr
™ Aermoupyia.

iihendub see
uuesti eelmise seadmega, ilma et oleks vaja
uuesti siduda.

im
Tingimus: Kaks sama kolarit 1 meetri
raadiuses.

Meetod: Vajutage pikalt nuppu @ (umbes

2 sekundit), liitage sisse kaks kolarit —
Vajutage nuppu ®, sisenege BT-iihenduse
olekusse — TopeltklGpsake nuppu

kskaik millisel, sisenege olekusse «Kdlarite
sidumine» ja nad siduvad automaatselt —
Lillitage seadme Bluetooth sisse, leidke
«Hexagon 10», kigpsake ja thendage —
Topeltkipsake nuppu 8, valjuda sellest
reziimist.

Mérkused:

Pérast paaritamist, et saavutada parim efekt,
kahe kolari vaheline kaugus <5Mja seadme
ja kolari vaheline kaugus <10M.

Kui kaks kGlarit pérast valjumist uuesti sisse

sur «OK». Aprés le redémarrage, il se
reconnectera automatiquement & 'appareil
précédent sans quii soit nécessaire
deffectuer un nouveau pairage.

Mode TWS

Etat de santé : Deux mémes enceintes &
moins d'un métre.

Méthode : Appuyez longuement sur le

sparuji a prejdou
do rezimu TWS,

Nabijeni:

1. Vypnéte jednotku, viozte dodany nabiject
kabel do nabijeciho portu a druhy konec
pripojte k jakékoli nabijecce s vystupem
DC5V 500-1000mA.

2. Doba nabijeni by méla byt 4 hodiny.

Verbindung her — Doppelklicken Sie auf die
Taste 8, um diesen Modus zu beenden.
Bemerkungen:

Nach der Kopplung, um den besten Effekt
2u erzielen, sollte der Abstand zwischen
2wei Lautsprechem <5Mund der Abstand
zwischen Gerét und Lautsprecher
=10Mbetragen.

Wenn Sie die beiden Lautsprecher nach
dem Beenden wieder einschalten, werden
sie automatisch gekoppelt und in den TWS-
Modus versetzt.

Aufladen:

1. Schalten Sie das Gerét aus, stecken

Sie das mitgelieferte Ladekabel in den
Ladeanschiuss und verbinden Sie das
andere Ende mit einem beliebigen Ladegerat
mit DC5V 500-1000mA Ausgang.

2. Die Aufladezeit sollte 4 Stunden betragen.

Mapamnprioeis:
MeTé T GUZEUEN, TIPOKEIRIEVOU Va EMTEUXBEi
10 KaAGTEpO amoTéAETya, N améaTaCN
WETags BUo nyeiwy 5Mka n amdotaon
HETGES ouoKeur Kal nxeiou S10M.

Meré v €080, GTav Ta 500 nxeia
evepyoToInBosy £avd, Ba yiver autdpaTa
Ze0En kan Ba ei0¢ABou o Aemoupyia TWS,

®sprion:

1. AmevepyororfoTe m povéda, TooBeToTe
10 TIGPEXGHEVO KaAWBIO POPTIONG OTN

0pa pOPTIONG Kal GUVBETTE TO GMO Gkpo
¢ OTI0I0BITIOTE QOpTIOTH e ££050 DC5V
500-1000mA.

2. 0 Xp6vog popTIoNg TpéTEl va eival
4apes.

lilitatakse, ihendatakse need automaatselt
ja sisenevad TWS-reziimi.

Laadimine:
1. Lillitage seade valja, pange

Kniou

Onwcanme Ha dyHKunATa

HaTyCHETe MPORBIKMTENHO, 33 A3 BKITIONMTE WM UITTIO-UTE.

Ukoliko navedene upute s gomjeg popisa ne doprinose rjeSavanju problema, kontaktirajte
CANYON tim za podrsku na canyon.euluser-help-desk.

OTCTPAHABAHE HA NPOBNEMU:

recycling facility designated by local authorities.

SIGURNOSNE UPUTSTVA
Pazljivo proditaite i slijedite sva uputstva prije koristenja ovog proizvoda.
1. Ne izlaZite uredaj prekomjemoj vlazi, vodi ili prasini. Ne postavijati u
prostorije sa visokom vlaZnoscu i prasinom.
2. Ne izlazite uredaj toplini: ne postavijate ga blizu uredaja za grijanje i ne
izlaZite ga direktnim sunZevim zracima.
3. Proizvod mora biti prikijucen samo na izvor napajanja tipa koji je
naznagen u uputstvu za upotrebu.
4. Nikada nemojte prskati tecne deterdzente za Gis¢enje. Uredaj istite iskljucivo krpom.

UPOZORENJA

1) Koristenje zvucnika na visokoj glasnoti kroz duzi vremenski period moze dovesti do
priviemenog ili trajnog gubitka sluha.

2) Kutiste uredaja ne smije se uklanjati. Svaki pokusaj neovlastenog popravka uredaja se
ne preporucuje i ponistit ée garanciju.

Prema lokalnim propisima, vas proizvod i / i njegova baterija moraju se odlagati odvojeno
od kuénog ofpada. Kada ovaj proizvod istekne svoj radni vijek, odnesite ga u pogon za
reciklazu koji su odredile lokalne viasti

WHCTPYKUUU 3A 5E3OI'IACHOCT

Hatucete , a Aa yBenuuMTe cnara a 38yKa; HaTVCHETe NPOAbI-
UTENHO , 33 A3 NPEMMUHET KbM CEABALIATa NeceH

Hatucere , 3a aa HamanuTe cunata Ha asyka; HaTUCHETe MPOAbI-
UTENHO , 33 A3 NPEMIUHET KbM NPEAVILLHATA NeceH

3a cTLNKUTe 3a cABosBaHe TpAGBa Aa wwpakHeTe Bbpxy 8 equH nbT.

Toi Npemyasa B pexum Ha casossare. Crieq ToBa MOXeTe Aa ro

cabpxere.

KnukreTe aga nuTv ebpxy @, 3a na enesete B chcTosHue TWS;
3a na Bluetooth

yetpoiicteo.

MI0BTOpETe NPOLECa Ha CELPIBAHE OLLR BEAHLX.
VI3K7104ETe BUCOKOMOBOPHTENS 1 10 BKITIOMETE OTHOBO.
Veepere ce, e sweDKCrORCpITeTST © Sananen KaTo  yerpoicTeo 3a

He € CBbp3aHo

3ByK 3a Bb3-
npomaew:lane)
n no-6nmso Ao a
MpoBepeTe ANV MITOUHULMTE Ha GEKUMEH CUTHAN, KOWTO MOraT
3ByKeT ce
Aa He ca B 6nmsoct ao
BB3INPONIBENAE C -
YCTPO#CTBOTO.
3KpUBABaHMS

Perynpaiire cunaTa Ha 38yia Ha BUCOKOTOBOPHTEITS U YCTPOTCTROTO.
VI3K10H4ETE BUCOKOTOBOPHTENS V1 10 BKITIOHETE OTHOBO

OZNACENI FUNKCE:

Kli¢

Popis funkce

Diouhym stisknutim zapnete nebo vypnete.

Kliknutim zvysite hlasitost; dlouhym stisknutim prepnete na dal$i
skladbu.

Kliknutim si
skladbu.

e hiasitost; diouhym stisknutim prepnete na pfedchozi

PHi parovéni je treba jednou kiiknout na adresu 8, Prejde do rezimu
parovani. Pak jej miZete pripojit

Dvojitym Kiiknutim na 8 vstoupite do stavu TWS; diouhym stisknutim
vymazete sparované zafizeni Bluetooth

AKO REHCTBUATA OT FOPHUR CTIUCEK HE AOTIPUHECAT 33 PELIABaHE Ha NPOGEMa, MOMs, CBbp-
eTe Ce C exuna 3a NoAAPwKKa Ha caiira CANYON canyon.bgluser-help-desk.

RESENI PROBLEMI

Problém Reseni

Zkontrolujte, zda nent baterie reproduktoru vybita
Zkontrolujte, zda jsou vSechna zafizeni sparovéna a zda je v
zafizeni aktivovana funkce BT.

Odstraiite reproduktor ze seznamu sparovanych zafizeni a znovu

Zarizeni BT neni

pipojeno zopakuite proces pfipojeni.
Vypnéte reproduktor a znovu jej zapnéte.
Zkontrolujte, zda je reproduktor zadan jako vystupni zvukove
zafizeni (zkontrolujte nastaveni v zafizeni pro prehravani),
Piblizte reproduktor k zafizent.
Zvuk je Zkontrolujte, zda se v blizkosti zafizeni nenachézeji zdroje
reprodukovan se | bezdratového signalu, které mohou zpusobovat rusent.
Zkreslenim Upravte hiasitost reproduktoru a zafizeni

Vypnéte reproduktor a znovu jej zapnéte.

FUNKTIONSANZEIGE:

Schliissel

Funktion Beschreibung

Langes Driicken zum Ein- oder Ausschalten.

4

Klicken Sie, um die Lautstarke zu erhéhen; driicken Sie lange, um
zum nachsten Titel zu wechseln.

Kiicken Sie, um die Lautstérke zu verringern; driicken Sie lange, um
zum vorherigen Titel zu wechseln.

Pokud akce z vySe uvedeného seznamu nepfispgji k vyfeseni problému, obratte se na tym
podpory na strankéch CANYON czech.canyon.euluser-help-desk.

STORUNGSBESEITIGUNG:

Problem Lésung

Vergewissem Sie sich, dass die Batterie des Lautsprechers nicht

entladen ist

Vergewissem Sie sich, dass alle Geréte gekoppelt sind und die BT-

Funktion auf dem Geréit aktiviert ist.

Entfernen Sie den L aus der Liste der

und wiederholen Sie den Verbindungsvorgang noch einmal

Schalten Sie den Lautsprecher aus und dann wieder ein

Vergewwssem Sie sich, dass der Lautsprecher als Tonausgabegerst
Sie die

Das BT-Gerét ist

nicht verbunden Geréte

Mpoverete sonm npeam na us-
MpoGrnem Pewenve nonBaTe To3M MPORYKT.
p I 1. He i i va snara, Boga i npax. He
poBepeTe AanV GATEpyATa Ha BUCOKOTOBOPUTEITA HE & paspecha . UHCTANMPA/iTe B NIOMELLIEHWA C BYCOKA BNAKHOCT U 3ANPALIEHOCT.
Yeepere ce, e 8o ca casoeki 1 e BTe 2. He Ha TONAWHA: He o NoCTaBsWiTe B GMMSOCT
aKTUBUPHE B YCTPOCTBOTO, ; 110 OTONAUTENHY YPEAY U HE FO UINATAITE Ha NPEKM CITbHUEBH b
BT i n OT crvchKa “| 3. MpoaykTbT TpAGEA A Ce CBLPABA CAMO KM USTOUHMK Ha 3axpaHBaHE OT TUN, MoCoueH

C €[TIMIEAL

&y ENED T )

Al other products names and trademarks are property of thelr respecive owners
ice informaci na rtificats 'sur Canyon.eu.

WARRANTY
The warranty period starts from the day of the product purchase from CANYON authorized
SELLER. The date of purchase, is the date specified on your sales receipt or on the
waybill. During the warranty period, repair, replacement or refund for the purchase shall
be performed at the discretion of CANYON. In order to obtain warranty service, the goods
must be returned to the Seller at the place of purchase together with the proof of purchase
(receipt or bill of lading). 2 years warranty from the date of purchase by the consumer.
The service life is 2 years. Additional information about the use and warranty is available
at canyon.eulwarranty-terms

Date of manufacture: (see at the package). Made in China.

Manufacturer: ASBISC Enterprises PLC,
Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

Importer/distri ASBISC ises PLC,
Limassol, Cyprus, asbis.com

lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,

lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101

If you have any questions before retuming your device to the store, please email us at
support@canyon.eu or you can chat with us at the website canyon.eu/user-help-desk.

GARANCIJA
Garantni rok poinje te¢i od dana kupovine proizvoda od CANYON ovlastenog
PRODAVACA. Datum kupovine je datum naveden na vasem ragunu ili na tovarnom listu.
Tokom garantnog roka, popravka, zamena ili povracaj novca za kupovinu ¢e se vrsit prema
diskrecionom pravu CANYON-a. Za ostvarivanje garantnog servisa, roba mora biti vracena
Prodaveu na miestu kupovine zajedno sa dokazom o kupovini (priznanica ili tovamni list).
3 godine garancile od datuma kupovine od strane potrosaca. Vek trajanja je 3 godine.
Dodatne informacije o upotrebi i garanciji dostupne su na canyon.eulwarranty-terms.

Datum proizvodnje: (naveden na pakiranju). Proizvedeno u Kini.

Proizvodaé: ASBISC Enterprises PLC,
Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,

Akn imate bilo kakvih pitanja prje nego 8to svoj uredaj vratite u trgovinu, posaljte nam e-postu
eu ili mozete nama na web stranici canyon.euluser-help-

dask.

FAPAHLMS
TapaHUVOHHWST CPOK 3aN0YBA A3 Teue OT AGHS Ha 3akynyBaHe Ha MPoAyKTa OT OTOpH-
aupanua MPOJABAY Ha CANYON. [laTara Ha nokynkata e AaTata, nocodeHa 8 kaco-
Bara Genexia un 8 Mo epeme Ha f1PUOA PEMOHTLT,
3amsHaTa unn Ha cymara 3a ce 110 npeLieHia
+a CANYON. 3a Aa N0nyuuTe rapaHLuMoHHo 0BCryxeare, CTokuTe Tpsioaa Aa GbaarT sbp-
Hati Ha MpoAaBaya Ha MACTOTO Ha MOKYNKATa 3AEAHO C AOKA3ATENCTBOTO 3a MoKyMka
(Kacosa Genexka unn maapwenkmua) 2 rogii rapaiuun or Aarara Ha sanyeatie

5 PLKOBOACTBOTO 3a eKCnnoaTalMA. Cpor e 2 ropin.
4. Hinora He e TeuH Il i i camo M WonTe A waviopre v canyon.bgiharantsyonny-uslovyia
G Kbpna.

P! Dara va (Bwre Ha n & Kuraii.
MPEAYNPEXEHUS

1) MarionasaHeTo Ha BICOKOTOBOPUTEN Ha BUCOKA CHNa Ha 38YKa 3a ABIMO BpeMe Moxe Aa
[[oBeqe 10 BPEMEHHO UMK NOCTOSIHHO YBPexXAaHe Ha cryxa.

2) KopnyCbT Ha YCTPOWCTBOTO He TpsbBa Aa Ce CBans. BCekw OMUT 3a HEOTOPUIUPaH pe-
MOHT Ha it He ce npenop: ¥ We aHynupa

ChIMIaCHO MeCTHUTe pa3nopenti BALLMAT NPOAYKT Winu Herosata Gatepus TpsiGea Aa ce
M3XBLPMIAT OTAENHO OT GUTOBMTE OTNaabLM. KOraTo Toau NPOAYKT AOCTUTHE Kpas Ha eKc-
NNoaTauMoHHWUA CW XKMBOT, 3aHeceTe Mo B 3a oT
MecTHWTe BnacTu.

BEZPECNOSTNI POKYNY

Pfed pouZitim tohoto vyrobku si pozomé prectéte vsechny pokyny a
dodrzujte je.

1. Newystavute zafizeni nadmémé vihkosti, vodé nebo prachu.
Neinstalujte v mistnostech s vysokou vihkosti a pragnosti.

2. stroj teplu: jej do blizkosti topnych zafizeni
a nevystavuite jej primym slunecnim paprskim.

3. Vyrobek musi byt pripojen pouze ke zdroji napajeni typu uvedeného v navodu k obsluze.
4. Nikdy nestfikejte tekuté istici prostredky. Pfistroj Cistéte pouze hadfikem.

UPOZORNENI

1) Pouzivani reproduktorii na vysoké hiasitosti po diouhou dobu maize vést k dogasné nebo
trvalé ztrété sluchu.

2) Kryt zafizeni by nemél byt odstranén. Jakykoli pokus o neopravnénou opravu zafizeni se
nedoporuéuje a zrusi zaruku.

Podle mistnich predpisi musf byt v&$ vyrobek a/nebo jeho baterie likvidovany oddélen od
domovniho odpadu. Po skonceni Zivotnosti tohoto vyrobku jej odevzdeite do recyklacniho
zafizeni uréeného mistnimi Gfady.

SICHERHEITSHINWEISE
Lesen Sie die Anweisungen sorgfaltig durch und befolgen Sie sie, bevor
Sie dieses Produkt verwenden.
1. Setzen Sie das Gerét nicht UbermaRiger Feuchtigkeit, Wasser oder
Staub aus. Nicht in R&umen mit hoher Luftfeuchtigkeit und Staubbelastung
aufstellen.
2. Setzen Sie das Gerat nicht der Hitze aus: Stellen Sie es nicht in der
Nahe von Heizgeraten auf, und setzen Sie es nicht der direkien Sonneneinstrahlung aus.
3. Das Produkt darf nur an die in der
angeschlossen werden.
4. Spriihen Sie niemals fliissige Reinigungsmittel. Reinigen Sie das Gerét nur mit einem
Tuch.

Fiir die Kopplungsschritte sollten Sie einmal auf @ Klicken. Es
wechselt in den Kopplungsmodus. Dann kénnen Sie es anschliefien.
Doppelklicken Sie auf ®, um den TWS-Status aufzurufen; driicken
Sie lange, um das gekoppelte Bluetooth-Gerat zu [dschen.

Bringen Sie den Lautsprecher naher an das Gert heran

Priffen Sie, ob sich die die
verursachen kénnen, nicht in unmittelbarer Nihe des Geriits
befinden

Der Ton wird mit
Verzerrungen

ENAEIZ

AEITOYPTIAL:

Baoiko

Aerroupyia Nepiypagr

Narfiote viava foere 1 va

Kavie kNK yia va augfoere TV éviaon Tou  rixou.MatoTe
TIAPATETAEVA VId VI PETABEITE 0T ETOPEVO TPayOUd.

Kavie KNK i@ VO PEIGOETE TV éviaon Tou fixou,
TIApATETaYEVA YIa VI IETABEITE 0TO TTPONYOUWEVO TPaYOUd!

TatoTe

Ma Ta Bripata avrioToixiong, 6a TPEMel va Kavete KAk oo 8 pia
@opd. Mraivel o€ Aertoupyia (EGENG. 5T OUVEXEID, PTIOPEITE VG TO
GuvBEoETE

Kavre SIMAG KAk 010 8 yia va e10éABeTe oY KaTG 1 TWS.

Stellen Sie die Lautstarke im Lautsprecher und im Gerat ein.
Schalten Sie den Lautsprecher aus und dann wieder ein.

Sollten die MaRnahmen aus der obigen Liste nicht zur Problemidsung beitragen, wenden Sie
sich bitte an das Support-Team der CANYON:site de.canyon.euluser-help-desk.

ANTIMETQMIZH NPOBAHMATQN:

NpopAnpua Avon

EA¢yETE 6T N pmiaTapia Tou nXEiou Sev £XEl aTI0QOpTIOTE]
BeBaiweEiTe 0Tl GAEG O GUOKEUEG Eival QVTIOTONIOPEVE Kal 0Tl N
Aerroupyia BT elvat evepyoTIoINuEVN 0T GUOKEU.

AQaiptoTe TO NXEl0 O ™ NOTA Twv OUZEUYMEVWY OUOKEUWV Kol
emavaAdBeTe T diadikaoic oUVSEONG Eave.

ATEVEDYOTIOIFOTE TO NKEIO Kal, 0T GUVEXEIT, EVEPYOTIOINOTE TO Eavet.
BeBaiwBEITe 6T T0 NYEio £XE1 OPIOTE LG CUOKEUH E5650U fiYOU (EAEVETE TiG
PUBLITEIC TN GUOKEU aVCTTOPAYWYIG).

H ouokeur BT Sev
eiva GUVBEBENEVT

METAKIVAGTE TO NXEIO THIO KOVTA GTN OUOKEUT
EMYETe av ol TMyEG GOUpUTTOU OfiUaTg TIoU €ival IKaVES val
v Bp o€ kovmviy )

0O fixog
avamapayeral pe | amo T ouokeur.

MaTOTE MOPATETAWEVA YIQ VOl KATpYATETE T GUCEUEN TG GUOKEUIG
Bluetooth.

PUBLIOTE TNV EVTAON TOU flXOU OTO NXEIO Kall T GUOKEU.
ATIEVEDYOTIOIOTE TO NXEIO Kal, OTN OUVEXEID, EVEPYOTIONOTE TO
gava.

FUNKTSIOONI NAITAMINE:

Funktsiooni kirjeldus

laadimiskaabel laadimisporti, ihendage
teine ots mis tahes laadija DC5V 500-
1000mA vélljundiga.

2. Laadimisaeg peaks olema 4 tund.

doit étre de S5M, et la distance entre
Iappareil et le haut-parleur de <10M.

Aprés avoir quitté le mode TWS, lorsque les
deux enceintes sont remwses sous tension,
elles s'appairent

Sisse- voi valaliiitamiseks vajutage pikalt.

Helitugevuse suurendamiseks klGpsake;

llitumiseks vajutage pikalt.

jargmise loo juurde

+

Helitugevuse vahendamiseks kiopsake; eelmisele loole dleminekuks
vajutage pikal.

Paaristamise sammude jaoks peaks see kiopsama ® iiks kord. See
1aheb paaritusreziimi. Siis saab seda iihendada.

Topeltkiopsake @, et siseneda TWS olekusse; pikalt vajutage, et
kustutada paaritud Bluetooth-seade.

Euv 01 Tapamvw evépyeies Bev oupBEANOLY OV Emiuon Tou TIPOBARpaTOS, TapaKaAGE

Ve TV opéda g Canyon: canyon.eu/user-help:
TORKEOTSING:
Probleem Lahendus

Kontrollige, et kdlarite aku ei oleks tiihi

Veenduge, et kéik seadmed on tihendatud ja BT-funktsioon on seadmes
aktiveeritud.

BT-seade ei ole Eemaldage kolar

paaritatud seadmete nimekirjast ja korrake

tihendatud ihendamisprotsessi uuesti.
Lilltage kdlar valja ja seejérel lilitage see uuesti sisse.
Veenduge, et kdlar on madratud heliviljundseadmeks (kontrolige
seadistusi taasesitusseadmes).
Viige kolar seadmele lzhemale.
Heli esitatakse Kontrollige, kas traadita signaali allikad, mis véivad tekitada hiireid,
koos &i ole seadme vahetus ldheduses.
moonutustega Reguleerige kdlari ja seadme helitugevust

Lilitage kolar vélja ja seejérel lilitage see uuesti sisse.

INDICATION DE LA FONCTION :

Cle

Description de la fonction

passent en mode TWS.

bouton @ (environ 2 allumez
deux haut-parleurs — Cliquez sur le bouton
®, entrez dans I'état d'appairage BT —
Double-cliquez sur e bouton  sur f'un
d'entre eux, entrez dans I'état d'appairage

sur le bouton 8, effacez le dispositif BT
apparié puis vous pouvez connecter un
nouveau dispositif. / Appuyez longuement
sur le bouton @ (environ 2 secondes) pour
éteindre le haut-parleur et quitter ce mode.
Remarques

Entrez «0000» si nécessaire et cliquez

Hordozhato vezeték nélkili hangszéré: Hatszég 10

Jellemlok

BT:
1. Hogyan engedélyezhetem a BT

8W

* Miikodé tartomany 10m-ig
-Akkumulater 2500mAh Li-ion

6ra BT izemmodban
s kb. 12 6ra 50%-0s

Kb
80%-05 hangero
hangerén

+ Bemenet: USB (C), 5VI1A
« Toltési idé: Legfeljebb 4H
« Tamogatja: BT, TWS

« Méret: 115x115x50mm

KAZ

XKbinaam HyckaynbIk

MopTaTyBTi CbIMCbI3 AMHAMMK:

Epekue esreuenikTepi
+ Cy etkisGeir IPX5
+ MakcuMana! WeiFbic Kyater: 8 BT

« Cnukep: ©52um, 8BT

+ Bluetooth Hyckact: 5.3

« KyMbIC ayKbiMbi: 10 M aeiiH

+ Barapes: 2500 MAy Li-ion

+ OitbIH yaKbITbl: 80% AbiBbIC AeHreiiinae
BT pexuminge wamameH 8H xere 50%
[bIBbIC AeHreliHae Wamamen 12H

« Enrizy: USB (C), 5B/1A

. 3apamay YaKbITb: 4 car peviin

@i
* Onwewmi: 11 5X115X50MM

KAT

LFGsg0 Lobymadwzsbymm

omja meg hosszan a @
gombot (kb. 2 mésodperc), kapcsola be

a hangsz6rét — kattintson a 8 gombra,
Iépjen be a BT parositasi allapotba

— kapcsolja be az eszkoz Bluetooth
funkciojat, keresse meg a «Hexagon 10»,
kattintson ra és csatlakoztassa — hosszan
nyomjameg a 8 gombot, tordlie a
parositott BT eszkdzt, majd csatlakoztathat
j eszkszt. / Hosszan nyomja meg a
gombot (kb. 2 mésodperc), kapcsolia

kia hangszcrot és lépjen ki ebbdl az
iizemmodbol

AnTbIbypbiw 10

BT:
1. BT pexumin kanait kocyra Gonagsi?
Tyimeni yaak Gacsin © (wamavien 2
CeKYHA), AMHAMAKT] KOCHIHBI3 — TyMMeH]
Gacsinpia @, BT synTay kyiiiH eHriaiHia

—» KypbinFuiHbiH Bluetooth-bi KOCHIHbI3,
«Hexagon 10» TaBbitbia, GaChIHbI3 XatHe
KOCINbIHBI3 — TyiimeHi yaak Gacein 8

L KYNTaCTbIpbinFaH BT KYpbnFbiChIH
owwipitia, COAaH KeiliH KOChiNa anackia
XaHa Kypbinr. / Tyiimeni yaak Gacein @
(uamameH 2 cekyHp), AMHamMMKTi ewwipin,
OCHI PEHUMHEH LWbIFbIHBI3.

Eckeprnenep:

Kasker 6orica, «0000» exriain, «OK» Tyiive-

30mOGGo Mbogbm @obsdozo: gdglgmmbywo 10

Bsbsliosogdengbo:
« Gypeponddeo: IPXS
+ B0t p3dmdgaeo boddersgH:

830
+U30go: ©52 83, 8 5y
 Bluetooth ggbos: 5.3
* 3633070 os3sbebo: 10 3-dy
+Bogysp: 2500 mAh Li-ion
+ L0853 EG: s3bE B0 SH

BT:
1. Gogo RaGmme BT (080? @owbsbl
b

des haut-parleurs et s s'
automatiquement — Activez le Bluetooth de
I'apparel, trouvez «Hexagon 10», cliquez et
connectez — Double-cliquez sur le bouton
@, sortez de ce mode.

Remarques

Aprés lappairage, pour obtenir un effet
optimal, la distance entre deux haut-parieurs

Megjegyzések:
Adja meg a «0000»-t, ha szilkséges, és
Kattintson az «OK» gombra. Az tjrainditas
utan automatikusan tjra csatlakozik az el6z6
eszkézhoz, Ujboli parositas nelkil.

TWS iizemmod
Feltétel: Két azonos hangszoré 1 méteren
belil.

Modszer: Nyomja meg hosszan a ©
gombot (kb. 2 masodperc), kapcsolja be a
Kkét hangszorot — Kattintson a @ gombra,
Iépjen be a BT parositasi llapotba —
Kattintson duplan a @ gombra barmelyikre,
Iépjen be a «Hangszorok parositasar
allapotba, és automatikusan parosodnak

— kapcsolja be az eszkoz Bluetooth-jat,
keresse meg a «Hexagon 10»-et, kattintson
és csatlakozzon — Kattintson duplan a 8
gombra, Iépjen ki ebbdl az izemmodbol.
Megjegyzések:

Parositas utan, a legjobb hatds elérése

it BachiHbi. KaiiTa kyKTereHHeH keiii on
KaliTa XyNTaCTLIPYCHI3 ANAbIHFb KYpbINFbIFa
aBTOMATTHI TypAE KaifTa KoChINaAbI

TWS pexumi
Waptsi: 1 MeTp iwikae exi Gipaei AUHaMuK
Spic: Tyiimeni yaak Gacein @ (wamameH 2
CeKyHA), eKi AUHAMVIKTI KOCIHBI3 — TyiiMeHi
Gachinbia 8, BT xynTay KyiiH eHrigiia

—» Kea kenrex Gipeyaeri Tyimeni exi per
Gachinbia 8, «YHpeTKiLuTepai XynTay» KyiliH

eHriaiH3, COHAa ONap aBTOMATTS! TypAe
Sk Bluet

KOCHIHbI3, «ANTBIOYPbILY 105 TaBbIHGI3,
GACHIHbI3 HKBHE KOCHIbIHEI3 — TYAMECHH eKi
Per GackiHbia 8, 0CkI PEXAMHEH LWbIFbIHbIS.
Eckeprrenep:

KYNTaCTbIpYAAH KeliiH eH XaKCsl acepre
KETY YLUiH €Ki AMHaMVK 3pacsIHAarsl
KaLUbIKTbIK = 5M X@He KyPbINFbl MeH AuHa-
MWK 3PaCBIHAGFb! KALBIKTBIK < 10M
LLbikKaHHaH KeliiH, eKi AMHaMMK KaiiTa

0638030 > 33100 53 (xj0B0s.
Bgbodgbydo:
Lajoexgbob Bdobgagsdo, aobego,

Chargement :
1. Eteignez I'appareil, insérez le cable
de fourni dans le port de

chargement, connectez I'autre extrémité
4 nimporte quel chargeur avec une sortie
DC5V 500-1000mA.

2. Le temps de charge devrait 8tre de

4 heures.

érdekeben a két hangszord kzott tavolsag
<5M, a késziilék és a hangszoro kizotti
tavolsag S10M

Akilépés utan, amikor a két hangszorst Gjra

Appuyez longuement pour activer ou désactiver la fonction.

Cliquez pour augmenter le volume ; appuyez longuement pour passer
4 la chanson suivante.

Cliquez pour diminuer le volume ; appuyez longuement pour passer
4 la chanson précédente.

Pour les étapes d'appariement, il faut cliquer une fois sur 8. Il passe
en mode d'appairage. Vous pouvez ensuite le connecter.
Double-cliquez sur 8 pour entrer dans I'état TWS ; appuyez
longuement pour effacer 'appareil Bluetooth apparieé.

FUNKCIOJELZES:

Kulcs

Funkcié Leiras

és
belépnek a TWS {izemmoédba.

Téltés:

1. Kapesolja ki a készilléket, helyezze a
mellékelt toltkabelt a toltsportba, a mésik
Végét pedig csatlakoztassa barmely DC5V
500-1000mA kimenettel rendelkez5 tlthoz
2. Atdltési iddnek 4 oranak kell lennie.

KOCHiNFaHAa, ONap aBTOMATTHI TypAe
ynTacein, TWS pexwmie eTea

3apaaray:

1. KypbinFikbl eLipinia, Gepinrex sapsaTay
kaGeniH 3apAATaY MOPTLIHA CanbIHI3, eKiHLI
yubiH DC5V 500-1000mA whirbich! 6ap ke
KenreH 3apAATarbILLKa KOCHIHbI3

2. 3apsaTay yaksiTsl 4 carar Gonys! kepex.
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Hosszan nyomja meg a be- vagy kikapcsolshoz.

4+

Kattintson a gombra a hanger( néveléséhez; Hosszan nyomja meg a
gombot a kévetkez6 dalra valo valtashoz.

Kattintson a gombra a hangerd cstkkentéséhez; Hosszan nyomja
meg a gombot az el6z6 dalra valo valtashoz.

A parositasi lépésekhez egyszer kell kattintania a ® gombra.
Parositasi modba lép. Ezutan csatlakoztathatja.

Kattintson duplan a @ cimre a TWS dllapotba valo belépéshez;
Hosszan nyomja meg a parositott Bluetooth-eszkoz torlésehez.

Kui dlaltoodud loetelus loodud tegevused ei aita probleemi lahendamisele kaasa, votke palun
thendust CANYONi aadressil canyon.

DEPANNAGE:
Probleme Solution
Vérifiez que la batterie du haut-parleur n'est pas déchargée
Assurez.vous que fous les appars sont appariés el que Ia foncton BT st
Le activée sur lapparei
périphérique | Reirez le haut padeur de la liste des appareils couplés et recommencez le
BT n'estpas | processus de connexion.
connecté Mettez enceinte hors tension, puis remettez-la sous tension.
Assurez-vous que le haut-parleur est spécifié comme périphérique de sortie
sonore (vérifiez les réglages du périphérique de lecture)
Lesonest | Rapprochez le haut-parleur de I'appareil.
reproduit Verfiez que les sources de signaux sans fil susceptbles de créer des
veodes interférences ne se trouvent pas a proximité de | appare
e e« | Réglezle volume du haut-parleur et de I'appar
Metisz enceints hors tendion, puis remeiaz-a Sous tension.

Si les actions de la liste ci-dessus ne permettent pas de résoudre le probleme, veuillez
contacter I'équipe d'assistance sur e site CANYON canyon.eu/user-help-desk.
AVERTISSEMENTS

1) Lutilisation prolongée des enceintes & un volume élevé peut entrainer une perte auditive
temporaire ou permanente.

2) Le boitier de 'appareil ne doit pas étre retiré. Toute tentative de réparation non autorisée de
Iappareil n'est pas recommandée et annulera la garantie.

HIBAELHARITAS:

Probléma Megoldés

nem merilte le

Gybz8djin meg r6la, hogy minden eszkéz parositva van, és a BT funkcié

aktivalva van a készillékben.

Tavolitsa el a hangszordt a pérositott eszkozok listajarol, és ismételje

mega folyamatot még egysze

Kapesolja ki a hangszoret, majd kapesolja bo. u]ra

Gyéz6dion meg réla, hogy a hangsz6ré van megadva hangkimeneti
alejatszo eszko

ogy a hang

ABT eszkoz nincs

Vigye a hangszérot kizelebb a készillékhez

Ahangot Ellendrizze, hogy az interferenciat okozo vezeték nelkili jefforrasok
torzitasokkal nincsenek-e a készilék kizvetlen kbzelében.
adjak vissza Alltsa be a hanger6t a hangszéroban és a készilékben.

Kapesolja ki a hangszorét, majd kapcsolja be tjra.

D®YHKUMUSA KOPCETKILLI:

Kint

DyHKUMA CUNaTTaMack!

Kocy Hewece eLipy Yt yaak GachiHbi3

DbIBbIC ASHTeliiH apTTHIPY YiiH GacsiHbi3; Keneci oHre aybicy ywin
y3aK 6aChIHbI3.

DbIBbIC AHreliH a3aiiTy Vi 6aCkIHbI3; ANAbIHFbI SHTE aybiCy YLiH
y3aK 6aChIHbI3.

XKynTay kanampaps! yuwi oHbi 6ip pet Gacy 8 kepek. On xynay
pexumine eTeni. ConaH KeiiiH OHbl Kocyra Gonaasi.
TWS kyiliH eHrisy ywin eki peT GaceiHeia 8 Xy

Ha a fenti listan szerepl6 intézkedések nem segitenek a probléma megoldasaban, kérjik,
forduljon a CANYON c a canyon.euluser-help-desk cimen.

AKAYIIbIKTAPAbI XKOHO:

1) Das Verwenden von Lautsprechern bei hoher Lautstérke (iber einen langeren Zeitraum
kann zu voriibergehendem oder dauerhaftem Horverlust fiihren.

2) Das Gehause des Gerats darf nicht entfernt werden. Jeder Versuch einer nicht
autorisierten Reparatur des Gerats wird nicht empfohlen und filhrt zum Eriéschen der
Garantie.

GemaR den ortlichen Vorschriften muss Ihr Produkt und/oder sein Akku getrennt vom
Hausmiill entsorgt werden. Wenn dieses Produkt das Ende seiner Lebensdauer erreicht hat,
fiihren Sie es einer von den ortlichen Behérden bestimmten Recyclinganlage zu.

OAHFIEZ AZOAAEIAL
AaBGoTe  TIPOCEKTIKG  KaI  aKoAouBrioTE
XPTIOTHOTIOIAGETE GUT6 TO TIPGIGY.
1. Mnv exBéTete T ouoKeur o€ UTEPBOAIKA Uypacia, vepsd f okévn. Mnv
TV EYKABIOTATE GE XWPOUS e UWNAR UYPAsia Kal K6V
2. MV exBETETE T GUOKEUR OE BEPPOTITE: HNV TV TOTIOBETEITE KOVIG OF
GUOKEUEG BEPUAVONG Kall KV TV EKBETETE O GHECO NAIGKS P,
3. To TIpOi6Y TTPETTE! va GUVBEETaI P6VO HE TV TIMYI] TPOROBOGIA TOU TUTTOU TToU avagEpETal
70 EyxEIpIBIO AeToupYiag.
4. Toté pnv WekaleTe Uypd KaBapIoTIKG. XPNOIUOTIOIAGTE POVO GTEYVG TIGVIG yia Tov
KaBapIop6 TG GUOKEUrG.

MPOEIAOMNOIHZEIZ

1) H Xprion nxeiwv o€ upnA évaon yid peyéAo Xpoviks SIGoTNia pTTopei va odnyfioel oe
TIPOTWPIVA ) POVIUN ATIGAEIX AKOA,

2) To mepiBAnua Mg CUTKeUflg Bev TIETEl Va agaipeiTal. OTIOIGBATIOTE ATGTIER N
€£0uTI0BOTNHEVG EMOKEUTG TN GUTKEUTG BEV GUVICTATAI Kall Ba aKUPWOEI TV eyyonon

Sheg TG oBnyies TPV

EGHOVA e TOUG TOTTIKOUG KavovIoHOUS, TO TIPOIdv Gag Kailfi N piraTapla Tou TpETel va
aTIOPRITTOVTal EEXWPIOTG TS 10 OKIOKG GTIOPPIUATA. DTGV GUTG 10 TIPOIGY GTG0EI T
TéNog T dwiig Tou, o £vav XWpo Tou éxel
OIOTE GTTG TIG TOTTIKES APXES.

OHUTUSJUHISED

Enne toote kasutamist lugege hoolikalt Izbi ja jargige koiki juhiseid.

1. Arge pange seadet kokku ligse niiskuse, vee vGi tolmuga. Arge
paigaldage krge niiskuse ja tolmuga ruumidesse.

MNpoussoguten: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Iluma-
con, Kunwp, +357 25 857000, asbis.com

NpoAykTST € B c 2015/863/EC (or other)
Bewdkn [leknapaunn Moxe Aa waTernute ot yeG cait canyon.bglsertifikati winm
canyon.eu/certificates, Tbpceiik Mo MoAena Ha yCTPORCTEOTO.

AKO VIMaTe BLPOCH, MPEAN A8 3AHECETE YCTPOVICTBOTO B MarasviHa, MMLISTE Hi Ha MMeiin
aapeca support@canyon.eu i B JaT Ha ye6 cTpaniua canyon.bgluser-help-desk.

ZARUKA

Zarueni doba zatina bézet ode dne zakoupeni vyrobku u autorizovaného prodejce
CANYON. Datum nékupu je datum uvedené na prodejnim dokladu nebo na prepravnim
listu. B&hem zaruéni doby bude oprava, vyména nebo vraceni penéz za zakoupeny
vyrobek provedeno podie uvazeni spoleénosti CANYON. Pro ziskéni zarugniho servisu
musi byt zbozi vraceno prodavajicimu v misté nakupu spolu s dokladem o nakupu
(uctenkou nebo nakladnim listem). zaruka 2 roky od data zakoupeni spotiebitelem.
Zivotnost je 2 roky. Dalsi informace o pouzivani a zéruce jsou k dispozici na adrese
czech.canyon.eu/warranty-terms.

Datum vyroby: (viz obal). Vyrobeno v Ci
Vyrobce: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Kypr,
+357 25 857000, asbis.com

Pokud méte jakékoli dotazy, napiste nam na adresu support@canyon.eu nebo s nami
chatujte na adrese czech.canyon.euluser-help-desk jesté predtim, nez zafizeni odnesete
do prodejny.

GARANTIE
Die Garantiezeit beginnt mit dem Tag des Produktkaufs bei einem von CANYON
autorisierten VERKAUFER. Das Kaufdatum ist das Datum, das auf lhrem Kaufbeleg
oder dem Frachtbrief angegeben ist. Wahrend der Garantiezeit erfolgt die Reparatur,
der Ersatz oder die Riickerstattung des Kaufpreises nach dem Ermessen von CANYON.
Um eine Garantieleistung zu erhalten, muss die Ware zusammen mit dem Kaufbeleg
(Quittung oder Frachtbrief) an den Verk&ufer am Ort des Kaufs zuriickgeschickt werden.
2 Jahre Garantie ab dem Datum des Kaufs durch den Verbraucher. Die Nutzungsdauer
betréigt 2 Jahre. Weitere Informationen zur Nutzung und Garantie finden Sie unter
de.canyon.eul/warranty-terms.

[ : (siehe auf der

Hergestellt in China

Hersteller: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Zypern, +357 25 857000, asbis.com

Wenn Sie Fragen haben, wir sind froh diese zu beantworten, bevor Sie Ihr Gerat in den
Laden bringen, senden Sie uns bitte eine E-Mail an support@canyon.eu oder chatten Sie
mit uns unter de.canyon.eu/user-help-desk.

EFTYHIH

H Tiepiodog eyydnong kv amé TV Nuépa ayopds Tou TIPOIGVIOG MG Tov
€€ouoioBompEvo TIwANTH TG Canyon. H nepounvia ayopdg eivar aut Tiou avaypageTar
omy amédeEn TWANGNG A oTo BeATio amooToMig. Kard T Sidpkeia TG MepI6Bou
EYYUNOMG, N EMOKEUA, N QVIIKATGOTAON | N EMOTPOGT XPMUATWY Yia TNV GY0p&
TpaypaToOIEiTal KaTé T Kpion Mg Canyon. Mia va AGBETe urmpeoia eyysnon, Ta ayadd
TIPEE! va £TTIOTPAGOGY GTOV TIWANT GTOV TOTIO AYopd KaGi KE TV GMTGBEEN aYopS
(amBeign 1 GeATIo ATIOGTONG). 2 XPOVI EYYGNON ATI6 TV NHEPOUNViA GYOPGG TG Tov
KaravaAwrr. H ditpkeia {wiig eivan 2 xpévia. EmmA¢ov TANPOGOpiEs OXETIKG HE T xprion
Kai TV eyyUnon eivai S1aB¢CTHES OTO canyon.eulwarranty-terms.

(BA. om i 1V

Karaokevaotiig: ASBISC Enterprises PLC, lamretou 1, Ayiog ABavéoiog, 4101, Aepeas,
Korpog, +357 25 857000, asbis.com

Eicaywyéag: ASBISC HELLAS SINGLE MEMBER SA, EAeuBépiou BeviZéhou 132, Néa
lwvia, 14231, ENMGSa. TnA.: +30-2102-719-100, www.asbis.gr.

omv Kiva.

EGv £XeTe OTIOIEOBATIOTE EPWTACEIS TIPIV EMOTPEWETE T OUCKEUN OTO KaTGOTNpG,
TrapakahospiE OTEIATE pag email oTo eu i uTropeiTe vt fioete podi
Jag oY 1700 canyon.euluser-help-desk.

GARANTSIOON
Garantiiaeg algab alates toote ostmise péevast CANYONi volitatud MUUUJALT.
Ostukuupéiev on miigikviitungil Vi saatelehel mérgitud kuup&ev. Garantiiperioodi
jooksul toimub ~ ostu ine  vGi ine  CANYONi

2. Arge pange seadet kuumuse Kitte: drge asetage seda
lahedusse ja &rge pange seda otsese paikesekiirguse Kétte.

3. Toode tuleb Ghendada ainult kasutusjuhendis néidatud tiiipi
toiteallikaga.

4. Arge kunagi pihustage vedelaid puhastusvahendeid. Puhastage seadet ainult lapiga.
HOIATUSED

1) Kolarite plkka aega korge vaib ajutist vGi piisivat
kuulmislangusf

2) Seadme kcrpus( e tohi eemaldada. Mistahes katset volitamata seadme parandamiseks
ei soovitata ja see tiihistab garantii

Vastavalt kohalikele eeskirjadele tuleb teie toode ja/vdi selle aku kodumajapidamisjaétmetest
eraldi ra visata. Kui selle toote kasutusiga on I5ppenud, viige see kohalike ametiasutuste
médratud ringlussevotukohti.

CONSIGNES DE SECURITE
Lisez attentivement et suivez toutes les instructions avant d'utiliser ce
produit
1. Nexposez pas I'appareil & une humidité excessive, & l'eau ou 4 la
poussiére. Ne pas installer dans des piéces ou humidité et la poussiére
sont élevées,
2. Ne pas exposer appareil & la chaleur : ne pas le placer & proximité
d'appareils de chauffage et ne pas lexposer aux rayons directs du soleil
3. Le produit doit étre connecté  la source d'alimentation électrique du type indiqué dans le
manuel dutiisation uniquement
4. Ne jamais pulvériser de détergents liquides. Nettoyez Fappareil avec un chiffon uniquement,

GARANTIE

La période de garantie commence le jour de 'achat du produit auprés du VENDEUR autorisé
CANYON. La date d'achat est la date indiquée sur votre ticket de caisse ou sur la lettre de
transport. Pendant la période de garantie, la réparation, le remplacement ou le de I'achat sera
effectué a la discrétion de CANYON. Pour bénéficier du service de garantie, les marchandises
doivent étre renvoyées au vendeur sur le lieu d'achat, accompagnées de la preuve d'achat
(ticket de caisse ou lettre de voiture). 2 ans de garantie & partir de la date d'achat par le
consommateur. La durée de vie est de 2 ans. Des informations supplémentaires sur lutlisation
etla garantie sont disponibles & l'adresse suivante : canyon.eu/warranty-terms.

BIZTONSAGI UTASITASOK
Atermék hasznalata elétt olvassa el figyelmesen és kivesse az Gsszes
utasitast.
1. Ne tegye ki a késziléket tulzott nedvességnek, viznek vagy pornak. Ne
telepitse magas paratartalmu és poros helyiségekben.
2. Ne tegye ki a keészilléket honek: ne helyezze fit6berendezések
kozelébe, és ne tegye ki kdzvetlen napsugarzasnak
3. A terméket csak a kezelési dtmutatoban megadott tipusi aramforrashoz szabad
csatlakoztatni.
4. Soha ne

FIGYELMEZTETESEK

1) Ahangszorok hosszii ideig torténé magas hangerdvel vald hasznalata atmeneti vagy tartos
halléskarosodashoz vezethet.

2) A késziilékhazat nem szabad eltévolitani. Barmilyen kisérlet a késziilék jogosulatian
javitsara nem ajanlott, és érvényteleniti a garanciat.

folyékony tiszito LA csak ronggyal tisztitsa.

A helyi eléirasoknak megfelelden a termeket ésivagy annak akkumuldtordt a haztartési
Ha eza termek elérte élettartamanak végét,

vigye el a helyi

KAYINCI3AIK HYCKAYNAPbI
Byn eHiMAi KonaaHap anasiHAa MyKUAT OKeIN WbiFbIHbI3 KaHe Gaprblk
HYCKayNap/bl OPbIHAGHSI3.
1. KypbinfelHbl WaMajaH TeiC binFanFa, Cyfa Hemece Wakfa ylbipa-
TNaHeI3. bNFanaeiNbIFel MeH Waks! Xoraps! Genmenepre opHatyra Gon-
Mainab!.
2. KypeinfuiHb! KbiansipyFa 0N 6epMenia: OHbl KbIbITY KypbinFbinapiHa
KaKelH KOMMAHBI3 KOHE KYH COYECiHIK Tikenevt TycyiHe on GepmeHis.
3. ©viM oK NalinanaKy KYCKAYBIFLIAA KBPCSTINTeK TYPARTi KYAT KBSIKe KONyl Kepek
4. EWIKaWaH cyiibl Ta3anarbill XyFbill 3aTTapgs

Kypi Tex

BlUetooth KypbINFLIChIH BLLIPY YLLIH y3aK GaCkIHbI3.
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1) [MHaMVKTEPA] 33K YaKsIT G0fibl KOFapb! ALIGHIC AGHTeHiiHAE Naiiianary yaksiTia Hemece

TYPAKTHI €CTY KABINETIHiH KOFanybiia aKkenyi MyMKH.
Kopnycbl kepex. Ky

KET YChIHBINMAMbI XaHe KeninikTi Kosab.

KeHIEYre Ke3 KenreH ape-

Macene Wewim
[MHaMUK BaTapesiChIHbIK 3apAbI TayChINFaHbIH TeKCEpiHia
Bapnbik Xore BT chyHk-
UMSICLIHBIH KOCbITFaHbIH TEKCEPIHI3.
BT kyp Dammiri TigiMiHeH anbin Tacran,
KochiMaraH KoGbINY MPOLIEGiH Tarbi 6ip peT KaiTanaHsia.
[IMHAMUKT] eLLIpiM, KaViTa KOCBIHBI3.
TMHaMUKTIH [6IBbIC LWbIFapy KYPLINFICH! peTiHae KopoeTinreHive kea
KeTKi3ikia (oiiHary i TeKcepitia).
ECKEPTYNEP
[IMHaMVKTI KyPBINFbIFa KaKeIHOATIHBI3.
[lbiBbic Gypma- Kenepri TyAbIpyb! MyMKiH CIMCbI3 GUTHaR KO3AEpi KyPBINFbIFa KaKbiH
naHy apKbinel €MEC eKeHiH TeKCepiHia.
[AMHaMUK NeH KypbinFblaarsl AbiObIC AEHreiH PeTTeHi3.
[IMHaMVKTI SWipin, KaiATa KOCHIHEI3.

Kepriniki epexenepre coitkec Cianii SHIMII3 XaHe/HeMece OHbiH GaTapeAcs! TYPMBICTLIK

©xgG i

oEboBl @y @sfggomedaeo. Bluctooth e

BbsbrIBoFIIQ.

x Tisimperi spexerTep maceneni weyre komektecnece, CANYON calTbiAarsl  annuicrappan Benek Xofibinybi Kepex. BYn GHIMHIK KbIGMET eTy MepaiMi asKranFanHaH
Kongay kepcety ToGbiHa canyon KeiliH OHbl KeprinikTi GUiK TaraiibIHAaraH KaiTa eHAeY 3aybiThiHA ANAPbIHbI3
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LAV

Iss celvedis

Portativais bezvadu skalrunis: SeSstaris 10

Funkcijas:
+ Udensizturigs: IPX5
. Makslmala izejas jauda: 8W
®52mm, W
~ Blustooth versija: 5.3
+ Darbibas diapazons: Lidz 10 m
« Akumulators: 2500 mAh Li-ion
« Laiks rotalam: Aptuveni 8H BT rezima
pie 80% skaluma un aptuveni 12H pie
50% skaluma
+ leejas dati: USB (C), 5V/1A
« Uzlades laiks: Lidz 4H
« Atbalsta: BT, TWS
« lzmérs: 115x115x50 mm

LIT

Trumpasis vadovas

BT:
1. Ka iespgjot BT rezimu? ligi nospiediet
pogu @ (apméram 2 sekundes), ieslédziet
skalruni — Noklikskiniet uz pogas

ievadiet BT savienojuma para stavokli

— lesledziet ierices Bluetooth, atrodiet
«Hexagon 10», noklikskiniet un izveidojiet
savienojumu — ligi nospiediet pogu 8 ,
notiriet par savienoto BT ierici, p&c tam
varat pievienot jaunu ierfci. / igi nospiediet
pogu @ (apméram 2 sekundes), izslédziet
skalruni un izejiet no 7 reZima

Piezimes:

Ja nepieciesams, ievadiet «0000» un

Nesiojamasis belaidis garsiakalbis: Se$iakampis 10

Funkcijos:

ki 10 m
: 2500 mAh licio jony

« Zaidimo laikas: Apie 8 val. BT rezimu,
kai garsumas 80 %, ir apie 12 val., kai
garsumas 50 %

« Ivestis: USB (C), 5V/1A

« Jkrovimo laikas: Iki 4H

« Palaiko: BT, TWS

« Dydis: 115x115x50 mm

NLD

Beknopte gids

BT:
1. Kaip jjungti BT rezima? ligai
paspauskite mygtuka @ (apie 2
sekundes), jjunkite garsiakalbj —
Spustelékite mygtuka 6, jveskite BT
susiejimo basena — Jjunkite jrenginio
«Bluetoothy, raskite «Hexagon 10»,
spustelékite ir prijunkite — ligai
paspauskite mygtukg ® , isvalykite
suporuota BT jrenginj, tada galésite
prijungti nauja jrenginj. / ligai p:
mygtuka © (apie 2 sekundes)
garsiakalbj ir iSeikite i§ Sio reZimo.
Pastabos:

Jei reikia, jveskite «0000» ir spustelekite

Draagbare draadloze luidspreker: Zeshoek 10

Kenmerken:
- Waterdicht: IPX5

« Max. uitgangsvermogen: 8W
- Spreker: ®52mm, 8W

+ Bluetooth-versie: 5.3

« Werkbereik: Tot 10 m

« Batterij: 2500mAh Li-ion

- Speeltijd: Ongeveer 8 uur in BT-modus
bij 80% volume, en ongeveer 12 uur bij
50% volume

«Invoer: USB (C), 5V/1A

- Oplaadtijd: Tot 4H

- Ondersteunt: BT, TWS

* Grootte: 115x115x50mm

POL

Krétki przewodnik

BT:

1. Hoe de BT-modus inschakelen?

Druk lang op de knop @ (ongeveer

2 seconden), zet de luidspreker aan

— Klik op de knop 8 , activeer de
BT-koppelstatus — Zet Bluetooth van het
apparaat aan, zoek «Hexagon 10», ik
en verbind — Druk lang op de knop 8,
wis het gekoppelde BT-apparaat en u kunt
een nieuw apparaat verbinden. / Druk lang
op de knop @ (ongeveer 2 seconden),
schakel de luidspreker it en verlaat

deze modus.

Opmerkingen:

Voer indien nodig «0000» in en kiik op

Przenosny gtosnik bezprzewodowy: Szesciokat 10

Cechy:
+ Wodoodpornosé: IPX5
« Maksymalna moc wyjsciowa: 8W

* Méwca: ®52mm, 8W

+ Wersja Bluetooth: 5.3

+ Zakres dziatania: Do 10 m

« Czas zabawy: Okolo 8 godzin w trybie
BT przy 80% glosnosci i okolo 12 godzin
przy 50% glosnosci

* Wejscie: USB (C), 5V/1A

« Czas tadowania: Do 4H

+ Obstuga: BT, TWS

+ Rozmiar: 115x115x50mm

POR

Guia rapido

BT:
1. Jak wigczy¢ tryb BT? Dlugo nacisna¢
przycisk @ (okolo 2 sekund), wiaczy¢
glosnik — Kliknac przycisk 8 , wejs¢ w
stan parowania BT — Wiaczy¢ Bluetooth
urzadzenia, znalez¢ «Hexagon 10»,
Kliknac i potaczy¢ — Dlugo nacisna¢
przycisk 8 , wyczysci¢ sparowane
urzadzenie BT, a nastepnie mozna
podiaczy¢ nowe urzadzenie. / Prosze
diugo nacisnat przycisk © (okolo 2
sekund), aby wylaczy¢ glosnik i wyjs¢

2 tego trybu

Uwagi:

Prosze wpisat «0000, j

to konieczne i

Altifalante portatil sem fios: Hexagono 10

Carateristicas:
« A prova de agua: IPX5

« Poténcia maxima de saida: 8W

« Orador: ®52mm, 8W

+ Verszo Bluetooth: 5.3

+ Gama de funcionamento: Até 10m

« Bateria: 2500mAh ides de litio

« Hora de brincar: Cerca de 8H no modo
BT a 80% do volume e cerca de 12H a
50% do volume

« Entrada: USB (C), 5V/1A

« Tempo de carregamento: Até 4H

« Apoios: BT, TWS

« Tamanho: 115x115x50mm

RON

Ghid rapid

BT:
1. Como ativar o modo BT? Premir
demoradamente o botdo @ (cerca

de 2 segundos), ligar o altifalante —

Clicar no botao @, entrar no estado de
emparelhamento BT — Ligar o Bluetooth
do dispositivo, encontrar o «Hexagon 10»,
clicar e ligar — Premir demoradamente

o botéo ® , limpar o dispositivo BT
emparelhado e, em seguida, ligar um novo
dispositivo. / Premir demoradamente o
botdo @ (cerca de 2 segundos), desligar o
altifalante e sair deste modo

Observagdes:

Se necessario, introduza «0000» e

Difuzor portabil fara fir. Hexagon 10

« Vorbitor: ®52mm, 8W
+ Versiunea Bluetooth: 5.3

+Gama de fun.
« Bat
« Timp de joaca: Aproximativ 8 ore in

12

BT:
1. Cum s& activati modul BT? Apasati
lung butonul @ (aproximativ 2 secunde),
porniti difuzorul — Facet clic pe butonul

. inirat n starea de imperechere BT —
Porniti Bluetooth-ul dispozitivului, g
«Hexagon 10, faceti clic si conectati
— Apasati \ung butonul 8, stergei

modul BT la 80% volum si
ore la 50% volum
*Intrare: USB (C), 5V/1A
+ Timp de incarcare: Pana la 4H
+ Sustine: BT, TWS

+ Dimensiune: 115x115x50mm

RUS

KpaTkoe pykoBoacTBO

, apoi puteti
conecta un dlspczmv nou. / Apasati lung
butonul @ (aproximativ 2 secunde), opri
difuzorul si iesiti din acest mod.
Observatii:

Introduceti «0000» dacé este necesar

si faceti clic pe «OK». Dupa repornire,

MopTatBHas 6ecnpoBogHas KonoHka: Hexagon 10

OcobeHHocTH:
+ BoAoHenpoHHuaembii: IPX5

+ MakcuManbHas BLIXOAHAR MOLL-
HOCTB: 8W

« BeicTynaroumii: 52 mw, 8 Bt

+ Bepcus Bluetooth: 5.3

« PaBouuii auanasok: [1o 10 m

. i 2500 MAY

BT:
1. Kak BkniounTs pexum BT? [inTensHo
HamuTe kronky @ (okono 2 cexyHa),
BKITIOMHTE KOMOHKY — HaXMuTe KHOMKY
| goinguTe B pexum conpsikerns BT —
BrniouwTe Bluetooth ycrpoiicTaa, HaiiauTe
«Hexagon 10», HaXMWTE U NOAKTIOUUTECH

« Bpems Urpbi: OKONO 8 4aCOB 8 pexume
BT npy 80% rPOMKOCTH U OKOINO 12 4acos
11pu 50% rpOMKOCTM

« Bxop: USB (C), 5V/1A

« Bpems sapsiau: [lo 4 yacos

« Noanepxmsaer: BT, TWS

« Paamep: 115x115x50 mm

SLK

Strucny sprievodca

-0 HamuTe KHonky 8 ,
oumcTUTE ConpsikenHoe BT ycTpoiicTeo,
3aTem Bbl MOXeTe NOAKNIONUTS HOBOE
YCTPOIACTBO. / [lnuTerbHoe HaxaTue
kronknt © (KOO 2 CEKYHA), BLIKIIOMAT
AUHAMIK U BLIAAET U3 3TOTO PEXUMA.
Mpumesanms:

Noxanyicta, seeaute «0000», ecrin

Prenosny bezdrétovy reproduktor: Sestuholnik 10

Viastnosti:
« Vodotesnost":
* Maximalny vystupny vykon: 8W
+ Prednasajuici: ®52mm, 8W

+ Verzia Bluetooth: 5.3

« Prevadzkovy rozsa
« Bat 500 mAh Li-ion

« Cas na hranie: Priblizne 8 hodin v
rezime BT pri 80 % hlasitosti a priblizne 12
hodin pri 50 % hiasitosti

+ Vstupné udaje: uss (CJ 5V/1A

« Cas nabijania:

« Podporuje: BT, TWS

* VeFkost: 115 x 115 x 50 mm

SLV

Kratek vodnik

BT:
1. Ako povolit rezim BT? Diho stiacte
tlagidio @ (priblizne 2 sekundy), zapnite
reproduktor — kliknite na tlacidlo @ ,
vstiipte do stavu parovania BT — zapnite
Bluetooth zariadenia, najdite «Hexagon
10», Kiiknite a pripojte sa — diho stlacte
tlagidio ® , vymaite sparované BT
zariadenie a potom moZete pripojit nové
zariadenie. / Diho stlacte tlagidio ©
(priblizne 2 sekundy), vypnite reproduktor
a ukoncite tento rezim.

Poznamky:

V pripade potreby zadajte «0000»
akliknite na «OK». Po restarte sa

Prenosni brezziéni zvoénik: Sestkotnik 10

Lastnosti:
+ Vodoodporno: IPX5

+ Najvegja izhodna mog: 8W
« Govornik: ®52mm, 8W

+ Razlicica Bluetooth: 5.3

+ Baterija: 2500 mAh Li-ion
« Cas za igro: Priblizno 8 ur v natinu BT
pri 80 % glasnosti in priblizno 12 ur pri
50 % glasnosti

*Vnos: USB (C), 5V/1A

- Cas poln]anjz Do 4H

« Podpira
« Velikost: 115 x 115 x50 mm

SPA

Guia rapida

BT:
1. Kako omogogiti natin BT? Dolgo
pritisnite gumb @ (priblizno 2 sekundi),
vklopite zvotnik — Kiiknite gumb

. vstopite v stanje seznanjanja BT —
VKlopite Bluetooth naprave, poistite
«Hexagon 10, kliknite in vzpostavite
povezavo — Dolgo pritisnite gumb @ ,
potistite seznanjeno napravo BT, nato
lahko povezZete novo napravo. / Dolgo
pritisnite gumb @ (priblizno 2 sekundi),
izklopite zvoénik in zapustite ta nain.
Opombe:

Po potrebi vnesite «0000» in Kiiknite
«OK». Po ponovnem zagonu se

Altavoz inalambrico portatil: Hexagono 10

Caracteristicas:
+ Impermeable: IPX5

« Potencia maxima de salida: 8W

« Orador: ®52mm, 8W

- Version Bluetooth: 5.3

*Rango de

Hasta 10 m

BT:
1. ¢Cémo activar el modo BT? Pulse
prolongadamente el boton @ (Unos
2 segundos), encienda el altavoz —
Pulse el boton 8 , entre en estado
de BT — Encienda

« Bat 500mAh Li-ion
« Tiempo de juego: Unas 8H en modo BT
al 80% de volumen, y unas 12H al 50%
de volumen

« Entrada: USB (C), 5V/1A

« Tiempo de carga: Hasta 4H

T, TWS

« Tamaio: 115x115x50mm

el Bluetooth del dispositivo, busque
«Hexagon 10», pulse y conecte — Pulse
prolongadamente el boton @ , borre el
dispositivo BT emparejado y después

uz «OK». Péc

tas automatiski atjaunos savienojumu
ar ieprieksajo ierici bez atkartotas
savienosanas

TWS rezims
Stavoklis: Divi vienadi skalruni 1 metra
attaluma.

Metode: ligi nospiediet pogu ® (apméram
2 sekundes), iesladziet divus skalrunus

—» Noklikskiniet uz pogas ®, ievadiet

BT savienosanas rezimu — Divreiz
noklikskiniet uz pogas ® uz jebkura
skalruna, ievadiet «Skalrunu savienosanas
reZimu, un tie automatiski tiks savienoti
— lesladziet ierices Bluetooth, atrodiet
«Hexagon 10», noklikskiniet un izveidojiet
savienojumu — Divreiz noklikskiniet uz
pogas @, izejiet no &7 rezima

Piezimes

«OKo. Po perkrovimo jis automatiskai vél
prisijungs prie ankstesnio jrenginio be
pakartotinio susiejimo.

TWS rezimas

Buklé: Du vienodi garsiakalbiai 1 metro

atstumu

Metodas: ligai paspauskite mygtuka
(apie 2 sekundes), junkite du

arsiakalbius — Spustelékite mygtuka

 iveskite BT susiejimo bisena —

Dukart spustelékite bet kurj mygtuka 8,

jveskite «Garsiakalbiy susiejimo» busena

ir jie bus susieti automatiskai — [junkite

jrenginio «Bluetooth, raskite «Hexagon

10», spustelekite ir prijunkite — Dukart

spustelékite mygtuka 89, iSeikite i Sio

rezimo.

Pastabos:

Po suporavimo, siekiant geriausio efekto,

atstumas tarp dviejy garsiakalbiy <5M,

0 atstumas tarp jrenginio ir garsiakalbio

«OK». Na het opnieuw opstarten zal het
automatisch opnieuw verbinding maken
met het vorige apparaat zonder opnieuw
te koppelen.

TWS-modus
Staat: Twee dezelfde luidsprekers binnen

1 meter.

Methode: Druk lang op de knop @
(ongeveer 2 seconden), schakel twee
Iuidsprekers in — Klik op de knop @

, activeer de BT-koppelingsstatus —
Dubbelklik op de knop ® op een van

de luidsprekers, activeer de status
«Luidsprekers koppelen» en ze zullen
automatisch koppelen — Schakel Bluetooth
van het apparaat in, zoek «Hexagon 10»,
Klik en verbind — Dubbelkiik op de knop &
, verlaat deze modus

Opmerkingen:

Na het koppelen moet de afstand tussen
twee luidsprekers =5Mzijn om het beste

klikng¢ «OK». Po

Pac par, lai sasniegtu
vislabako efektu, attalums starp diviem
skalruniem =5M, un attalums starp ierfci un
skalruni <10M

Kad abi skalruni atkal tiks ieslegti, pc
izejas no rezima tie tiks automatiski
savienoti un pries TWS rezima

Uzlade:

1. Izsledziet ierici, ievietojiet komplekta
ieklauto uzlades kabeli uzlades
pieslégvieta, otru galu pievienojiet jebkuram
Iadatajam ar DC5V 500-1000mA izeju

2. Uzlades laikam jabit 4 stundas.

<10M.
18&jus i$ rezimo, vél jjungus abu
garsiakalbius, jie automatidkai susiejami ir
jjungiamas TWS rezimas.

Ikrovimas:
1. Igjunkite jrengin, jkiskite pateikta
krovimo laida j jkrovimo prievada, kita gala
prijunkite prie bet kokio jkroviklio su DC5V'
500-1000 A ivestinmi.

2. Jkrovimo laikas turéty bati 4 valandos.

effect te bereiken, en de afstand tussen
apparaat en luidspreker <10M.

Als u de luidsprekers weer aanzet, worden
ze automatisch gekoppeld en gaan ze naar
de TWS-modus.

Opladen:

1. Schakel het apparaat uit, steek

de meegeleverde oplaadkabel in de
oplaadpoort en sluit het andere uiteinde
aan op een oplader met een DC5V 500-
1000mA uitgang.

2. De oplaadtid zou 4 uur moeten zijn.

automatycznie potaczy sie z poprzednim
iem bez p i

Tryb TWS
Stan: Dwa takie same glosniki w odlegtosci
1 metra.

Metoda: Prosze diugo nacisnaé przycisk

© (okoto 2 sekund), aby wiaczy¢ dwa
glosniki — Prosze Kiiknaé przycisk 8 , aby
przejéc do stanu parowania BT — Prosze
dwukrotnie klikna¢ przycisk ® na dowolnym
glosniku, aby przej$¢ do stanu «Parowanie
glosnikéwn, a glosniki zostana sparowane
automatycznie — Prosze wiaczyé Bluetooth
urzadzenia, znalez¢ «Hexagon 10», kiikna¢
i potaczy¢ — Prosze dwukrotnie Kiikna¢
przycisk 8 , aby wyj$c z tego trybu.

Uwagi:

Po sparowaniu, w celu osiagniecia
najlepszego efektu, odleglosé miedzy
dwoma glo$nikami <5M, a odleglos¢

clique em «OK». Depois de reiniciar, o
dispositivo volta a ligar-se automaticamente
a0 dispositivo anterior sem voltar a
emparelhar.

Modo TWS

Estado: Dois altifalantes iguais num raio
de 1 metro.

Meétodo: Premir o

miedzy <10M.
Po wyjsciu, gdy oba glosmk\ zostang

FUNKCIJU INDIKACIJA:

Galvenais Funkcija Apraksts

Iigi nospiediet, lai ieslégtu vai izslégtu.

Noklikskiniet, lai palielinatu skajumu; ilgi nospiediet , lai parsiagtos
+ uz nakamo dziesmu.
Noklikskiniet, lai samazinatu skajumu; ilgi nospiediet , lai parslagtos.

uz iepriekSejo dziesmu

uz 8. Tas pariet

Lai veiktu solus, vienreiz ja
para rezima. P&c tam to var pieslagt.
Divreiz noklikskiniet uz 8, lai ievaditu TWS stavoki; ilgi nospiediet ,
lai dz@stu savienojuma Bluetooth ierici.

PROBLEMU NOVERSANA:

Probléma Risinajums
Parbaudiet, vai skalfuna akumulators nav izladgjies
Parliecinieties, ka visas ierices ir savienotas parT un iericé ir akiivizéta
BT funkcija.
BT ierice nav Nonemiet skalruni no savienoto iericu saraksta un vaireiz atiartojiet
savienota savienosanas procesu.
Izsladziet skalruni un péc tam to atkal ieslédziet
Parliecinieties, ka skalruns ir noradits ka skanas izejas ierice (parbaudiet
iestatjumus atskanosanas iericé).
Novietojiet skalruni tuvak iericei.
Skana tiek Parbaudiet, vai ierices fiesa tuvuma neatrodas bezvadu signala
atskanota ar avoti, kas var radt traucgjumus.
izkroplojumiem | Noregulgjiet skalumu skalruni un ierfca.
Izsladziet skalruni un péc tam to atkal ieslédziet

FUNKCIJOS INDIKACIJA:

Ja iepriek$ minétaja saraksta minatas darbibas nepalidz atrisinat problému, sazinieties ar
atbalsta komandu CANYON vietné canyon.euluser-help-desk.

TRIKEIY SALINIMAS:

Pagrindinis Funkcijos apraSymas Problema Sprendimas
néra issikroves
llgai ite , kad j éte arba i§ [sitikinkite, i frenginiai yra suporuoti ir jrenginyje jungta BT
funkcija.
= Paspauskite ,jei norite padidinti garsuma; ligai paspauskite , jei norite BT jrenginys PaSalinkits garsiakalb] is suporuoty jrenginiy saraso ir dar karty
pereiti prie kitos dainos. a f 0 procesa. .
— - - - - Igjunkite garsiakalbj ir vél jj junkite.
Paspauskite , jei norite sumazinti garsuma; ligai paspauskite , jei |sitikinkite, kad garsiakalbis nurodytas kaip garso isvesties jrenginys
- norite pereiti prie ankstesnés dainos. (patikrinkite atkarimo jrenginio nustatymus)
Atlikdami poravimo veiksmus, vieng karta spustelékite 8. jjungiamas Perkelkite garsiakalbj arciau jrenginio.
porinio rysio rezimas. Tada galite jj prijungti Garsas Patikrinkite, ar $alia jrenginio néra belaidzio signalo Saltiniy, galingiy
Dukart spustelékite 8, kad jeituméte | TWS bisena; ligai atkuriamas su kelti trukdzius.
ite, kad i susieta jrengin. i iuoki ir jrenginio garsuma.
Igjunkite garsiakalbj ir vel jj junkite
Jei pirmiau pateiktame sarase nurodyti veiksmai nepadeda iSspresti problemos, kreipkités
palaikymo komanda CANYON svetainéje canyon.eufuser-help-desk.
OPLOSSEN VAN PROBLEMEN:
FUNCTIE-INDICATIE:
Probleem Oplossing
Sleutel Functiebeschrijving Controleer of de batterij van de luidspreker niet ontladen is
. Zorg ervoor dat alle apparaten gekoppeld zijn en dat de BT-functie in het
(g) Lang indrukken om in of uitte schakelen g apparaat geactiveerd is.
EE:EE(T apparaal | venyider de luidspreker uit de jst met gekoppelde apparaten en herhaal
Kiik om het volume te verhogen; druk lang om naar het volgende aangesloten het verbindingsproces nogmaals.
nummer te gaan. Zet de luidspreker uit en vervolgens weer aan.
Controleer of de luidspreker is opgegeven als het geluidsuitvoerapparaat
Kiik om het volume te verlagen; druk lang om naar het vorige nummer (controleer de Instellingen in het afspeelapparaat).
= te gaan.
Plaats de luidspreker dichter bij het apparaat.
Voor koppelingsstappen moet u één keer op ® Kiikken. Hij gaat naar Het geluid wordt | Controleer of de draadloze signaalbronnen die storing kunnen
de koppelingsmodus. Dan kunt u het aansluiten. weergegeven met | veroorzaken zich niet in de buurt van het apparaat bevinden.
Dubbelkiik op @ om de TWS-status te openen; druk lang om het vervormingen Regel het volume in de luidspreker en het apparaat.
gekoppelde Bluetooth-apparaat te wissen. Zet de luidspreker uit en vervolgens weer aan.

WSKAZANIE FUNKCJI:

ponownie wiaczone, sparuja
sie i przejda w tryb TWS.

tadowanie:
1. Prosze wylaczy¢ urzadzenie, podiaczy¢
dostarczony kabel fadujacy do portu
tadowania, a drugi koniec do dowolnej
tadowarki z wyjéciem DC5V 500-1000mA.
2. Czas tadowania powinien wynosic

4 godziny.

Klucz Opis funkgji

Diugie naciénigcie wiacza lub wylacza urzadzenie.

Prosze kliiknac, aby zwigkszy¢ glosnose; Prosze nacisnaé i
przytrzymac, aby przejé¢ do nastepnego utworu

Prosze Kikna¢, aby zmniejszy¢ gloénoéé Prosze nacisnaé i
. aby przejs¢ do oru

Aby sparowac kroki, nalezy kiikna¢ Jeden ® raz. Przechodzi w tryb

botao @ (cerca de 2

Als de acties uit de bovenstaande lijst niet bijdragen aan het oplossen van het probleem, neem
dan contact op met het ondersteuningsteam op de CANYON-site canyon.euluser-help-desk.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW:

Problem Rozwiazanie

Sprawdzié, czy bateria glosnika nie jest roztadowana
Prosze upewni¢ sig, ze wszystkie s a

DROSIBAS INSTRUKCIJAS
Pirms &7 produkta lietosanas rapigi izlasiet un ievérojiet visus noradijumus
1. Nepaklaujiet ierlci parmériga mitruma, Gdens vai puteklu iedarbibai
Neuzstadiet telpas ar augstu mitruma un puteklu lmeni
2. Nepaklaujiet ierici karstuma iedarbibai: nenovietojiet to tuvu sildiericam
un nepaklaujiet to tiesiem saules stariem
3. Izstradajums japievieno tikai tadam baroanas avotam, kads noradits
lietoanas rokasgramata.
4. Nekad neizsmidziniet 3kidros irisanas idzeklus. lerfci firiet tikai ar dranu.

BRIDINAJUMI

1) Skalrunu izmantosana ilgstosi pie liela skaluma var izraisit Tslaicigu vai pastavigu dzirdes
zudumu.

2) lerices korpusu nedrikst nonemt. Jebkur§ méginajums veikt neatlautu ierices remontu nav
ieteicams un anulés garantiju.

un/val ta jaizmet atseviski

Saskana ar vietgjiem noteikumiem jisu i
laiks ir beidzies, nogadajiet to

no sadzives Kad T izstrada)
parstrades rapnica, ko noradijusas vietgjas iestades.

SAUGOS INSTRUKCIJOS
Pries naudodami §j gaminj atidZiai perskaitykite ir laikykités visy instrukcijy.
1. Nelaikykite prietaiso per dideliame drégmés, vandens ar dulkiy kiekyje.
Nemontuokite patalpose, kuriose yra didelé drégmé ir dulkétumas.

° 2. Nelaikykite prietaiso karstyje: nestatykite jo Salia Sildymo prietaisy ir

o tiesi saulés spi
3. Gaminys turi bati prijungtas tik prie naudojimo vadove nurodyto tipo

maitinimo Saltinio.

4. Niekada nepurkskite skysty valymo priemoniy. Prietais valykite tik Sluoste.

|SPEJIMAI
1) ligas garsiakalbiy naudojimas aukstu garsumo lygiu gali laikinai arba visam laikui pazeisti
Klausa.

2) Jrenginio korpusas neturéty bati nuimtas. Bet koks bandymas neteisetai taisyti jrenginj
nerekomenduojamas ir anuliuos garantija.

Pagal vietinius teisés aktus jusy gaminj ir (arba) jo baterilq reikia iSmesti atskirai nuo buitiniy
atlieky. Pasibaigus Sio gaminio eksploatavimo laikui, nuvezkite ji | vietos valdzios institucijy
nurodyta perdirbimo jmone.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
Lees aandachtig alle instructies en volg ze op voordat je dit product
gebruikt.

1. Stel het apparaat niet bloot aan overmatig vocht, water of stof. Niet

installeren in ruimtes met een hoge luchtvochtigheid en een hoog

stofgehalte.

2. Stel het apparaat niet bloot aan hitte: plaats het niet in de buurt van
verwarmingstoestellen en stel het niet bloot aan directe zonnestralen.

3. Het product mag alleen worden aangesloten op de voedingsbron van het type dat wordt

aangegeven in de gebruikshandleiding.

4. Spuit nooit vioeibare schoonmaakmiddelen. Reinig het apparaat alleen met een doek.

WAARSCHUWINGEN

1) Het langdurig gebruiken van luidsprekers op een hoog volume kan leiden tot tijdelijk of
permanent gehoorverlies

2) De behuizing van het apparaat mag niet worden verwiiderd. Elke poging tot
ungeautonseerde reparatie van het apparaat wordt niet aanbevolen en maakt de garantie
ongeldig.

Volgens de plaatselijke voorschriften moeten uw product enfof de batterij gescheiden van
het huisvuil worden weggegooid. Als dit product het einde van zijn Ievensduur heeft bereikt,
breng het dan naar een dat door de

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA
Przed rozpoczeciem korzystania z tego produktu nalezy uwaznie

przeczytac wszystkie instrukcje i postepowaé zgodnie z nimi.
1 Nle narazat urzqdzema na nadmleme dziatanie wilgoci, wody Iub kurzu.
. i zapyleniu.

funkcja BT jest aktywna w urzadzeniu.

Prosze usunaé glosnik z listy sparowanych urzadzen i ponownie
powtérzyé proces taczenia.

Prosze wylaczy¢ glosnik i wiaczyé go ponownie.

Prosze upewnic sie, ze glosnik jest okreslony jako urzadzenie
wyjéciowe dzwigku (prosze sprawdzié ustawienia w urzadzeniu
odtwarzajgcym).

Urzadzenie BT nie
jest podtaczone

ize]
2 *Nie wyslawlaj urzadzenia na dz\abame wysokich temperatur: nie
umieszczaj go w poblizu urzadzen grzewczych i nie wystawiaj na
iafanie promieni
3. Produkt nalezy podiacza¢ wylacznie do zrédta zasilania typu wskazanego w instrukcji
obstugi
4. Nigdy nie rozpyla¢ plynnych Urzad
wylacznie szmatka.

nalezy czysci¢

Prosze przesunag glosnik blizej urzadzenia.

OSTRZEZENIA
1) Uzywanie glosnikow przy wysokim poziomie glosnosci przez diugi czas moze prowadzi¢

dois altifalantes — Clicar no botéo @
entrar no estado de emparelhamento

BT — Clicar duas vezes no botdo
qualquer um deles, entrar no estado de
«Emparelhamento de altifalantes» e estes
emparelhar-se-&o automaticamente —
Ligar o Bluetooth do dispositivo, encontrar
«Hexagon 10, clicar e ligar — Clicar duas
vezes no botéo 8 , sair deste modo.
Observagdes:

Aps o emparelhamento, para obter

o melhor efeito, a distancia entre dois

acesta se va reconecta automat la
dispozitivul anterior, fara a fi nevoie de o
nous imperechere.

Modul TWS
Stare: Dous difuzoare identice la mai putin
de 1 metru.

Metods: Apasati lung butonul @
(aproximativ 2 secunde), pornifi dous
difuzoare — Faceti clic pe butonul &

, intrati in starea de imperechere BT

— Facei dublu clic pe butonul ® pe
oricare dintre ele, intrati in starea de
«Imperechere difuzoare» si acestea se vor
imperechea automat — Porniti Bluetooth-ul
dispozitivului, gasiti «Hexagon 10», faceti
clic si conectati — Faceti dublu clic pe
butonul 8, parasiti acest mod.

Observatii:

Dupa imperechere, pentru a obtine cel mai
bun efect, distanta dintre dous difuzoare
<5M, iar distanta dintre dispozitiv si

Heobxoaumo, u Haxmute «OK». Mocne

a qualquer carregador com saida DC5V
500-1000mA,

2.0 tempo de carregamento deve ser
de 4 horas.

difuzor <10M.
Dupa iesire, cand cele dous difuzoare sunt
pornite din nou, acestea se vor asocia
automat si vor intra in modul TWS.

Incarcare:
1. Oprii unitatea, introduceti cablul de
incéircare furnizat in portul de incércare,
conectati celalalt capat a orice incarcator
cu iesire DC5V 500-1000mA.

2. Timpul de incarcare ar trebui s& fie

de 4 ore.

AByMS KonoKKamM 5M, a paccronmie

nepesarpy3ki

ony x
663 NOBTOPHOTO CONPAKEHUR.

Pexum TWS

CocTosHue: [lse 0ANHAKOBbIE KOMOHKM B
npenenax 1 vetpa

MeTon: AnuTeneHoe Haxatye kHonkn ©
(OKOMO 2 CeKyH), BKIoUMTE A1BE KOMOHKN
— HaxwmuTe kHonky @ , BoiiguTe B cocToR-
Hute conpsikenva BT — [lsaxab HaxummTe
KHOKy @9 Ha NIt U3 HUX, BOAANTE B
cocToRHMe «COnPSIXEHYE KONOHOK», 1

OHY ByAyT CONpRraTCs aBTOMATMHECKN —
BrniouuTe Bluetooth ycTpoiicTea, HaiiauTe
«Hexagon 10», HaXMUTe U NOAKNIOHATECH
— [Baxgbl HaxMuTe KHONKy @ | BriliauTe
W3 37010 pexmma.

Mpumearus:

rlocne ConpsKeHNs:, AN AOCTUKEHNS
Haunyswwero odbekTa, paccToRHYE MexXay

Mexay W KonokKoi =10M.
Mocne BbIX0Aa U3 PeXMMa, KorAa ABe
KOMOHKW BYAYT BTTIOUEHbI CHOBA, OHM
ABTOMATUHECKN COMPATYTCA W BOWAYT B
pexium TWS.

3apsaka:
1. BIKTIO4HTE YCTPOICTBO, BCTaBbTe
npUnaraembiit kaerls ANA 3apAAKM B NOPT
AN 33pAAKW, APYTON KOHew kaBensi Mo-
KITio4MTe K N10BOMy 3apSAHOMY YCTPOVCTBY
¢ Bbixogom DC5V 500-1000mA

2. BpeMms! 3apAAKkM AOTKHO COCTABNSTH.

4 vaca.

oboch

pripoji k
zariadeniu bez opatovného parovania.

Rezim TWS

Stav: Dva rovnaké reproduktory vo

vzdialenosti do 1 metra.

Metéda: Diho stlatte tlagidio @ (priblizne

2 sekundy), zapnite dva reproduktory —

Kiiknite na tlacidio 8 , vstapte do stavu

parovania BT — dvakrat kliknite na tlacidio
na lubovolnom z nich, vstipte do

stavu «Parovanie reproduktorov» a tie sa

automaticky sparujia — zapnite Bluetooth

zariadenia, najdite «Hexagon 10», Kiiknite a

pripojte sa — dvakrat kliknite na tlaidio 8 ,

ukongite tento rezim.

Poznamky:

Po sparovani, aby sa dosiahol najlepsi

aginok, je vzdialenost medzi dvoma

reproduktormi S5Ma vzdialenost medzi

zariadenim a reproduktorom <10M.

Po ukonceni sa po opatovnom zapnuti

samodejno poveze s prejénjo napravo brez
ponovnega seznanjanja

Nagin TWS
Stanje: Dva enaka zvotnika na razdalj

Metoda: Dolgo pritisnite gumb @ (priblizno
2 sekundi), vklopite dva zvocnika — Kiiknite
gumb 8  vstopite v stanje zdruzevanja BT
— dvakrat kiiknite gumb 8 na katerem koli
2zvoeniku, vstopite v stanje «Zdruzevanje
2zvoenikov» in zvoénika se bosta samodejno
zdruzila — vklopite Bluetooth naprave,
poiscite «Hexagon 10», Kiknite in
vzpostavite povezavo — dvakrat kliknite
gumb 8 , zapustite ta nacin.

Opombe:

Po seznanitvi, da bi dosegli najboljsi
utinek, je razdalja med dvema zvoénikoma
<5M, razdalja med napravo in zvoénikom
pa =10M,

Ko zvoenika po izhodu ponovno vklopite,

Introduzca «0000» i es necesario y
pulse «OK». Después de reiniciar, se
volvera a conectar automaticamente al
dispositivo anterior sin necesidad de volver
aemparejar.

Modo TWS
Estado: Dos altavoces iguales a menos
de 1 metro.
Método: Mantenga pulsado el boton
© (unos 2 segundos), encienda dos
altavoces — Haga clic en el boton 8 ,
entre en el estado de emparejamiento
BT — Haga doble clic en el botén
cualquiera de ellos, entre en el estado
de cemparejamiento de altavoces» y se

— Encienda

podré conectar un nuevo /
Pulse prolongadamente el boton @ (unos
2 segundos), apague el altavoz y salga
de este modo.

Observaciones:

Prenosivi bezi¢ni zvuénik: Heksagon 10

Karakteristik
+ Vodootporan: IPKS5

« Maksimalna izlazna snaga: 8V

« Zvuénik: ®52mm, 8V

+ Bluetooth verzija: 5.3

+ Radni opseg: Do 10m

+ Baterija: 2500mAh Li-ion

« Vreme reprodukcije: Oko 8H u BT
rezimu pri 80% zapremine i oko 12H pri
50% zapremine

* Ulaz: USB (C), SVAA

« Vreme punjenja: Do 4h

+ Podrzava: BT, TVS

« Veliina: 115x115x50 mm

UKR

KopoTtkuit noci6Huk

BT:
1. Kako omoguciti BT rezim? Dugo
pritisnite dugme @ (oko 2 sekunde),
ukljugite zvuénik — Kliknite na dugme 6
. udite u stanje BT uparivanja — Ukljutite
Bluetooth uredaja, pronadite ,Hekagon
10*, Kliknite i poveZite — Dugo pritisnite
dugme 8, obrisite upareni BT uredaj,

a zatim moZete da se poveZete novi
uredaj. / Dugo pritisnite dugme © (oko

2 sekunde), iskljucite zvucnik i izadite iz
ovog rezima.

Napomene:

Unesite ,0000° ako je potrebno i Kiiknite
na ,OK". Nakon ponovnog pokretanja,

MopTatuBHa Ge3npoToBa KonoHka: Hexagon 10

XapakTepucThkm:
+ BoocrilikicTs: IPX5
« MakcuMantHa BUXiaHa NOTYKHICTL: 8BT
* Bukawi: @52MM 8BT

: 2500 MAr Li-ion
« Yac BiTBOpeHHR: BIMabKo 8 OANH Y
pexmi BT Ha 80% rysHocTi, 6nnasio 12
ToaVH Ha 50% ryHoCTi

« Bxia: USB (C), 5B/1A

« Yac 3apaaku: flo 4 oan

- NigTpumia:
+ Posmip: 115x115x50mm

BT:

1. 5K yBiMKHYTU pexum BT? HaTucHiTs Ta
YTpuMyiiTe KHonKy skuenenHs @ (67Masko
2 CeKyHa), YBIMKHITL KOMIOHKY— HaTuCHITL
KHonky € | 106 yBiAT y pexum
cnonydenHs BT —» YBiMKHiTs BT Ha Ba-
LWOMy NPUCTPOI, 3HaiiAiTb «Hexagon 10»,
HaTUCHIT i NiAKNIoNITbCA — HaTuCHITL

Ta yTpUMyiiTe KHomKy 8 | 1106 ckuHyT
CRONYYEHHS, MiCAR HOTO B MOXeTe Ni-
KRIOYMTI HOBWIA NPUCTPIW. / HaTuCHITL Ta
YTpuMyiiTe KHonky skuenenHs @ (6nmasko
2 ceKyHp), Wo6 BUMKHYTH KOMOHKY Ta
BUIATY 3 peXUMY

el Bluetooth del dispositivo, busque
«Hexagon 10», haga clic y conecte —
Haga doble clic en el boton 8, salga de
este modo,

automatski ¢e se ponovo povezati sa
prethodnim uredajem bez ponovnog
uparivanja

TVS rezim

stanje: Dva ista zvuénika u krugu od

1 metra.

Metod: Dugo pritisnite dugme @ (oko 2
sekunde), ukljucite dva zvucnika — Kliknite
na dugme @ , udite u stanje BT uparivanja
— Dvaput kliknite na dugme @ na bilo koji,
unesite stanje ,Uparivanje zvuénika® i oni ¢e
se automatski upariti — Ukljucite Bluetooth
uredaja, pronadite ,Heksagon 10%, kliknite

i poveZite — Dvaput kliknite na dugme
izadite iz ovog rezima.

Napomene:

Nakon uparivanja, da bi se postigao najbolji
efekat, rastojanje izmedu dva zvuénika

< 5M, i rastojanje izmedu uredaja i
zvuénika £ 10M

Nakon izlaska, kada se dva zvutnika

MpumiTkn:
Byab nacka, BBeAiT «0000%, AKILO
HeoBXiAHo, | HaTUCHiTL «OK». Micns

sparuji a
prejdu do rezimu TWS.

Nabijanie:
1. Vypnite zariadenie, viozte dodany
nabijaci kabel do nabijacieho portu a druhy
koniec pripojte k akejkolvek nabijatke s
vystupom DC5V 500-1000mA.

2. Gas nabijania by mal byt 4 hodiny.

se samodejno seznanita in preideta v
nacin TWS.

Polnjenje:
1. Izklopite enoto, prilozeni polnilni kabel
vstavite v polnilna vrata in drugi konec
prikljucite na polnilnik z izhodom DC5V
500-1000 A,

2. Cas polnjenja naj bi bil 4 ure.

Observaciones:
Despuss del emparejamiento, para
alcanzar el mejor efecto, la distancia entre
dos altavoces <5M, y la distancia entre el
aparato y el altavoz S10M.

Despuss de salir, cuando los dos altavoces
se enciendan de nuevo, se emparejaran
automaticamente y entraran en el modo
™WS.

Carga:
1. Apague la unidad, ponga el cable

de carga suministrado en el puerto de
carga, conecte el otro extremo a cualquier
cargador con salida DC5V 500-1000mA.
2. El tiempo de carga deberia ser de

4 horas.

ponovo ukljuge, oni ¢e se automatski uparit
iuciuTVS rezim

Punjenje:
1. Iskljugite jedinicu, stavite prilozeni kabl za
punjenje u prikljugak za punjenje, poveZite
drugi kraj na bilo koji punja& sa DC5V 500-
1000mA izlazom

2. Vreme punjenja treba da bude 4 sata

NpumiTk:
Mlicns crionyeHHs Ans A0CATHeHHs
HalikpaLLOro eheKTy BiACTaHb MiX ABOMA

KonoHka
niA'eAHAETLCS [0 NONEPeaHLOTO NPUCTPOI0
663 NOBTOPHOTO CTBOPEHHA Napy

Pexum TWS

Ymoea: [lgi 0HaKOBi KONOHKW Ha BIACTaHI

10 1 metpa.

Meron: Hatvichirs Ta yTpumyiite

KHONKy uenexHs @ (Gnuabko 2 cekyHa),

YBIMKHITL 7181 KOMIOHKY — HaTUCHITL KHONKY
. WWOG YBlTH B peskiM cronyuerhs BT

— PBii HaTUCHIT KHonky @ Ha oaHiit

noBuHHa T <5M, a BiACTaHb
Mi NpUCTpOEM i Konokkolo S1OM. Micna
Buxony 3 pexumy TWS, Konu 06WaBi KOMOH-
K1 3HOBY YBIMKHYTLCA, BOHY GBTOMATUHO
criony4aTbes! Ta yBifayTb y pexim TWS.

3apsiaxa:

1. BUMKHITb MPUCTPIiA, MIAKMIONITS 3apsAHMA
kaberb, WO BXOAWTb A0 KOMMNMEKTY, A0
3apSAHOTO NOPTY, @ IHLIWI KiHewb NiAKMIo-
iTh 40 GyAb-AKOTO 3aPSAHOTO NPUCTPOIO 3
BuxigHo noTyxHicTio DC5V 500-1000mA.

KOnoHL, nepewAiTs y cTaH «Cnony
KONOHOK» | BOHY aBTOMATUUHO NIAKMKOHATL-
A — YeiMKHiTh BT Ha NPUCTPOT, 3HAAITH.
«Hexagon 10», HATUCHITL Ta NIAKMIONITbCA
— ABiti HATUCHIT KHonky @ , W6 BuitTh
3 pexamy.

2.Yac Mae 4
ronuHu.

Clique para diminuir o volume; prima sem soltar para mudar para
amusica anterior.

Para os passos de emparelhamento, deve clicar uma vez em ®.
Entra no modo de emparelhamento. Depois pode liga-lo

Faga duplo clique em 8 para entrar no estado TWS; prima sem soltar
para limpar o dispositivo Bluetooth emparelhado.

Certifique-se de que o altfalante esta especificado como o dispositivo
de saida de som (verifique as definigdes no dispositivo de reprodugzo).

Aproxime o altifalante do dispositivo.
Verifique se as fonles de slnal sem fios suscepliveis de criar
com do aparelho.
Ajuste 0 Volime no altfatanto o 1o d\spos\tivo

Desligue o altifalante e volte a liga-lo.

Osomé

distorgSes

INDICATIA FUNCTIEL:

Cheie Descrierea functiei
Apasati lung pentru a porni sau opri.

Faceti clic pentru a creste volumul; apasati lung pentru a trece la
+ melodia urmtoare.

Faceti clic pentru a reduce volumul; apasati lung pentru a trece la
—

melodia anterioara.

Pentru pairing steps, trebuie s faceti clic pe 8 o singura datd. Acesta
intr& in modul de imperechere. Apoi 1l puteti conecta

Faceti dublu clic pe ® pentru a intra in starea TWS; apasati lung
pentru a sterge dispozitivul Bluetooth imperecheat.

Se as acgdes da lista acima no contribuirem para a resolugio do problema, contacte a
equipa de apoio no sitio CANYON canyon.eu/user-help-desk.

DEPANAREA:

Problema Solutie

Verlfcall dacé bateria dlfuzorulul nu este descarcata
su

si ca functia
BT este activata in dispoxzitiv.

Eliminati difuzorul din lista de dispozitive imperecheate si repetati
procesul de conectare inca o daté.

Opriti difuzorul si apoi porniti-| din nou:

Asigurati-va ca difuzorul este specificat ca dispozitiv de iesire a
sunetului (verificati setarile din dispozitivul de redare)

Dispozitivul BT nu
este conectat

Mutatj difuzorul mai aproape de dispozitiv.
Verificati daca sursele de semnal far fir care pot crea interferente
nu se afla in imediata apropiere a dispozitivului

Reglati volumul in difuzor si pe dispozitiv.

Opriti difuzorul si apoi porniti-l din nou:

Sunetul este
reprodus cu
distorsiuni

parowania. Nastepnie mozna go podfacz Dawigk jest Prosze sprawdzic, czy w poblizu urzadzenia nie znajduja sie zrédia ;
Kiiknaé dwukrotnie @, aby przejsc o stanu TWS; Nacisnaé i ze sygnatu , ktére moga powodowac zakldcenia. g‘)’ gb’[‘]dcf)f:‘;"fz' ‘gse(r"‘l”::ﬁ’e mﬁiynigih%usuwana Kazda préba nieautoryzowans] napraw,
¢, aby wyczyscic Bluetooth. i | Prosz é glosnos¢ w glosniku i urzadzeniu. wrzaczenia nie j:s' Za‘ecana"i uniewaiym guarange L Y- | naprawy
Prosze wylaczy¢ glosnik | wiaczyé go ponownie. g
. R - - - Zgodnie z lokalnymi przepisami, produkt ilub jego bateria musza byé utylizowane oddzielnie
Jesli powyzsze dziatania nie rozwiaza problemu, skontaklu sie z dzialem pomocy techniczne] o saoodow oy okneo uz o tego produktu nalezy odda
pod adresem Canyon canyon.euluser-help-desk. go do punktu recyklingu wyznaczonego przez lokalne wiadze.
altifalantes <5M, e a distancia entre o . , RESOLUGAO DE PROBLEMAS: INSTRUGOES DE SEGURANGA
dispositivo e o altifalante <10M. INDICAGAO DA FUNCAO: Ler atentamente e seguir todas as instrugGes antes de utilizar este produto.
Depois de sair, quando os dois Problema Solugéo 1. Nao exponha o aparelho a humidade excessiva, dgua ou poeira. Nao
forem novamente ligados, emparelham-se Chave Descrigéo da fungo Narfcer 20 2 batera do el no ee descamogada I instalar em locais com elevado nivel de humidade e poeira.
automaticamente e entram no modo TWS. Cortfiuinse de que fodos os disposityos estao cquea . 2. N&o exponha o aparelho ao calor: néo o coloque perto de aparelhos de
Bremir demoradamente para dosi T e e @ o 0 exponha aos raios solares directos.
Carregamento: remir demoradamente para ligar ou desligar. . ngao BT esta activada no dispositivo. ! 3.0 produto deve ser ligado apenas & fonte de alimentago eléctrica do tipo
1. Desligue a unidade, coloque o cabo - - O dispositivo BT | Remova o alifalante da lista de dispositivos emparelnados e repita o | jngicago no manual de instrugaes.
de fornecido na porta de <+ Clique para aumentar o volume; prima sem soltar para passar para ndo estaligado | processo de ligagao mais uma vez. 4. Nunca pulverizar detergentes de limpeza liquidos. Limpar o aparelho apenas com um pano.
gar os ligue a outre a misica seguinte. Desligue o altfalante e volte aligé-lo.

AVISOS

1) O uso de alto-falantes em volume alto por um longo periodo de tempo pode causar perda

auditiva temporéria ou permanente.

2) A carcaga do msposmvo ndo deve ser removida. Qualquer tentativa de reparo nao
do e anulard a garantia.

De acordo com os regulamentos locais, o seu produto efou a sua bateria devem ser
o lixo d Quando este produto atingir o fim da sua vida
il leve-0 a uma instalagao de reciclagem designada pelas autoridades locais.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
Cititi cu atentie si respectatj toate instructiunile inainte de a utiliza acest
produs.
1. Nu expuneti dispozitivul la umiditate excesiva, ap& sau praf. Nu instalati in
incaperi cu un nivel ridicat de umiditate si praf.
2. Nu expuneti aparatul la caldura: nu-| plasati in apropierea aparatelor de
incalzire si nu-l expuneti la razele directe ale soarelui.
3. Produsul se 4 numai la sursa de alimentare cu energie electrica de tipul indicat
in manualul de utilizare.
4. Nu pulverizati niciodaté detergent de curatare lichizi. Curatati dispozitivul numai cu o carpa.

AVERTISMENTE
1) Utilizarea difuzoarelor la un volum ridicat pentru o perioad lunga de timp poate duce la
pierderea temporara sau permanenta a auzului.

2) Carcasa dispozitivului nu trebuie indepértata. Orice incercare de reparare neautorizats a
dispozitivului nu este recomandata si va anula garantia

in cu locale, produsul dumneavoastra si/sau bateria acestuia

MHAUKALIMS OYHKLIWN:

Koy Onucatine yHKumi

[IUTENbHOE HaXATUE BKITOAET WM BLIKITIOAET er0.

in cazul i care actiunile din lista de mai sus nu contribuie la rezolvarea problemei, v rugam s&
contactai echipa de asistent la site-ul CANYON canyon.roluser-help-desk

YCTPAHEHUE HEMCMPABHOCTEWN:

NpoGrema Peweue
YBeauTecs, 4To GaTapes AVHAMIKA He paspskeHa
enuTeCh, 4To BCR a dyHkuua BT aku-
BMpOBaHa Ha yCTpOiicTBe.
icTeo BT He | YaanwTe KOMOHKY 3 CVICKa COMPSKEHHLIX YCTPOVCTE U NOBTOpHTE

= HamuTe, 4ToBbI YBENMHTL TPOMKOCTL; ATMTENBHOE HAaXaTVe - AN
nepexosia K CriefyoLei neckHe,

HawmiTe, 4TOBb yMEHbLIUTS FPOMKOCTb; ATIMTENHOE HaXATHE - ANA
nlepexona K npeabiaywelt nece.

[N conpshKeHMs Laros HeoBXoAUMO OAvH pa3 HaxaTs 8 . OH nepe-
XOZWIT B PEXYM COMPSIKEHNS. 3aTeM MOXHO MOAKITIOMAT ero.

[NBawas! Haxmute Ha @ | 4ToBbI BOVITM B cocToHMe TWS; AnuTens-
HOe HaXaTue - 4TOBbI OYUCTUTL Conpsikentoe Bluetooth-ycTpoiicTso.

OZNACENIE FUNKCIE:

Krag Popis funkcie
Dihym stlagenim zapnete alebo vypnete.

Kiiknutim zvysite hlasitost; dihym stlacenim prepnete na dal3iu
+ skladbu.

Kiknutim  znizite hlasitost; dihym stlacenim prepnete na
= predchadzajicu skladbu.

Pri krokoch parovania by sa malo jedenkrat kiiknat na ® stranku .
Prejde do rezimu parovania. Potom ho mozete pripoji.

Dvojitym Kiiknutim na @ vstapite do stavu TWS; dihym stlagenim
vymazete sparované zariadenie Bluetooth.

n: npouecc euwe pas.
BLIKITIOUTE KOMOHKY, @ 3aTEM CHOBA BKITIOWTE ee.
Y6eauTech, YTO AMHAMUK ykasaH B KaiecTBe yCTPOWCTBa BbiBoga

trebuie eliminate separat de deseurile menajere. Cand acest produs a ajuns la sfarsitul
duratei de viata, duceti- la o unitate de reciclare desemnata de autoritatile locale.

YKA3AHUS NO BE3OMACHOCTH
BHUMATENbHO NPOUUTAITe U CrIEAYViTE BCEM UHCTPYKUMSAM Mepes MCTofk-
30BaHVIEM 3TOT0 NPOAYKTa.

GARANTIA
Garantijas terming sakas no produkta iegades dienas no CANYON pilnvarota
PARDEVEJA. PirkSanas datums ir datums, kas noradits pardosanas kviti vai pavadzime.
Garantijas laika remonts, nomaina vai kompensacila par pirkumu tiek veikta pec CANYON
ieskatiem. Lai sanemtu garantias apkalposanu, prece kopa ar pirkumu apliecinosu
dokumentu (¢eku vai precu pavadzimi) ir janodod atpakal Pardevejam pirkuma vieta. 2
gadu garantija no dienas, kad patéretas to iegadajies. Kalposanas laiks ir 2 gadi. Papildu
informacija par lietosanu un garantiju ir pieejama vietné canyon.eulwarranty-terms.

datums: (skafit uz i Razots Kina.

Razotajs: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Kipra,
+357 25 857000, asbis.com

Ja jums ir kadi jautajumi, pirms nogadat ierici velka\a

IGdzu, rakstiet mums uz
support@canyon.eu vai sazinieties ar mums téi -anyon.eult help-desk

GARANTIJA
Garantijos laikotarpis prasideda nuo gaminio jsigijimo i§ «CANYOND jgalioto PARDAVEJO
dienos. Pirkimo data - tai data, nurodyta pirkimo kvite arba vaZtarastyje. Garantijos
laikotarpiu remontas, imas ar pinigy graz uZ pirkinj CANYON
nuozidra. Norint gauti garantinj aptaravima, prekés turi bati graZintos Pardavejui | pirkimo
vieta kartu su pirkimo jrodymu (kvitu arba vaZtarastiu). 2 mety garantiia nuo vartotojo
sigijimo dienos. Eksploatavimo trukmé - 2 metai. Papildomos informacijos apie naudojima
ir garantija galima rasti adresu canyon.eu/warranty-terms.

Pagaminimo data: (2r. ant pakuotés). Pagaminta Kinijoje.

Gamintojas: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limasolis,
Kipras, +357 25 857000, asbis.com

Kilus kokiems nors Klausimams, pries atnesdami renginj | parduotuve, parasykite mums
adresu eu aba adresu canyon.euluser-help-desk
esanciame pokalbyje.

GARANTIE
De garantieperiode gaat in op de dag van aankoop van het product bij de erkende
verkoper CANYON. De aankoopdatum is de datum die vermeld staat op je aankoopbon of
op de vrachtbrief. Tijdens de garantieperiode wordt reparatie, vervanging of terugbetaling
van de aankoop uitgevoerd naar goeddunken van CANYON. Om garantieservice
te krigen, moeten de goederen worden teruggestuurd naar de Verkoper op de plaats
van aankoop, samen met het of 2 jaar garantie
vanaf de datum van aankoop door de De is 2 jaar.
informatie over het gebruik en de garantie is op canyon.

Productiedatum: (zie op de verpakking). Gemaakt in China.

Fabrikant: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

Mocht u vragen hebben, stuur ons dan een e-mail op support@canyon.eu of chat met
ons op canyon.euluser-help-desk voordat u uw apparaat naar de winkel brengt.

GWARANCJA
Okres gwarancji rozpoczyna sie w dniu zakupu produktu od autoryzowanego
SPRZEDAWCY CANYON. Data zakupu jest data okreslona na dowodzie sprzedazy lub
na liscie przewozowym. W okresie gwarancyjnym naprawa, wymiana lub zwrot pieniedzy
za zakupiony produkt beda realizowane wediug uznania firmy CANYON. Aby uzyskac
serwis gwarancyjny, towary musza zosta¢ zwrécone Sprzedawcy w miejscu zakupu
wraz z dowodem zakupu (paragonem lub listem przewozowym). 2 lata gwarancji od daty
zakupu przez konsumenta. Okres uzytkowania wynosi 2 lata. Dodatkowe informacje na
temat uzytkowania | gwarancji sa dostepne na stronie canyon.eu/warranty-terms.

Data produkcji: (patrz na opakowaniu). Wyprodukowano w Chinach.

Producent: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cypr,
+357 25 857000, asbis.com

Jesli masz pytania przed do sklepu, napisz do nas
na adres support@canyon.eu lub porozmawiaj z nami na czacie na stronie canyon.eu/
user-help-desk.

GARANTIA

O periodo de garantia comega no dia da compra do produto a0 VENDEDOR autorizado
CANYON. A data de compra ¢ a data indicada no recibo de venda ou na carta de
porte. Durante o periodo de garantia, a reparagéo, a substituigao ou o reembolso da
compra seréo efectuados a discrigao da CANYON. Para obter o servigo de garantia, as
mercadorias devem ser devolvidas ao vendedor no local de compra, juntamente com a
prova de compra (recibo ou conhecimento de embarque). 2 anos de garantia a partir da
data de compra pelo consumidor. A vida il de 2 anos. Informagdes adicionais sobre a
utilizagao e a garantia estao disp em canyon

Data de fabrico: (ver na embalagem). Fabricado na China.

Fabricante: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Chipre, +357 25 857000, asbis.com

Se tiver alguma dvida, envie-nos um e-mail para support@canyon.eu ou fale connosco
em canyon.eu/user-help-desk antes de levar o seu dispositivo a loja.

GARANTIE
Pericada de garantie incepe din ziua achizitionrii produsului de la VANZATORUL
autorizat CANYON. Data achizifiei este data specificatd pe chitanta de vanzare sau
pe scrisoarea de trésurd. In timpul perioadei de garantie, repararea, inlocuirea sau
rambursarea achizitiei se va efectua la discrefia CANYON. Pentru a obfine servicii
de garantie, bunurile trebuie returnate vanzétorului la locul de cumpdrare, Impreuns
cu dovada de arare (chitanta sau garantie de 2 ani de la data
achizifiondrii de céire consumator. Durata de viat este de 2 ani. Informai supnmemare
despre utilizare si garantie sunt

Data de fabricatie: (a se vedea pe ambalaj). Fabricat in China.

Producator: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cipru, +357 25 857000, asbis.com

Dacé avefi intrebari, va rugam s& ne trimitefi un e-mail inainte de a duce dispozitivul
la magazin. support@canyon.eu sau intr-o camera de chat pe pagina web
canyon.roluser-help-desk.

TAPAHTUS!
TapaHTUiHbiii CPOK HAUYMHAETCS CO AHA MOKYMKW M3AENUA Y aBTOpU30BAHHOTO MPOJIAB-
LIA CANYON. [laTa nokyrik - 370 AaTa, ykasaHHasi B TOBApHOM Ueke Wi HaKnazHow. B
TeueHIE raPAHTUIIHOTO CPOKA PEMOHT, 3aMeHa U BO3BPAT AGHET 3a NIOKYMKY OCYLLECTB-

1. He i it Bnarv, sonb unn
nbinn. He ire & c i nsioTea no
W 3aMBINEHHOCTIO.
. He i i i BLICOKNX TeMneparyp:
He CTasbTe ero paaom ¢ " He i i CPOK CryXGbi

PSIMBIX COMHENHBIX Nyveit
3. Mapenue AOmKHO NOAKIIONATBCS K UCTOYHUKY NUTAHWSA TOMBKO TOTO TUNa, KOTOPLIA yKasaH
B PYKOBOACTBE 110 3KCMyaTaumy.

4. Hukoraa e pacnbinsiite XWaKkve MoWWMe cpeacTea. UcTuTe Tonbko

komnarun CANYON. [151A nOfly4eHMs rapaHTiiHoro oBenyxvea-

HWsi TOBAp AOMKeH BbiTh BOIBPALLEH NPOAABLY MO MECTY MOKYTIKN BMECTE C NOATEepXAe-

HYeM oKy (vex nn Hamannaﬂ) FapaHTUS 2 10Aa C MOMEHTA NOKyYkH ncrpeﬁMreneM
210 o6

FApaHTUM MOXHO HaliTH Ha cae canyon eu/warranty-terms

[laTa U3roToBNeHIS: (CM. Ha ynakoske). Caenano & KuTae.

cnpo-u3soavTes ¢

oT yeTpoiicTea,
UCKaX@HUS- MK

OTperynupyiiTe rPOMKOCTb B KOMOHKE U yCTpOICTBE.
BLIKTIOUMTE KOTIOHKY, @ 3aTeM CHOBa BKIOMHTE ee.

3syKa iiKn B
TlepemectyTe AuHaMyK GvKe Kk yCTpOiicTaY. TKaHbIO.
enuTech, 4To curwana,
38yk BO- ° T
nomexy, He B GnuaocTu

kA
1) MConb308aHYe AVHAMMKOB HA BBICOKOM TPOMKOCTU B TEUEHUE ANUTENHOTO BPEMeHi
MOXET MPUBECTU K BPEMEHHOI WM MOCTOSHHOV MOTEpe CIIyXa.

2) Kopnyc yCTpoifCTBa He AOMKEH CHUMATbCS. [1i06as MOMbiTka HECaHKUMOHMPOBAHHOMO
pemonTa i He n rapaHTHio.

ECTM [IfCTBIA 13 NPUBEAGHHOTO BbilLE CTUCKA He peuenitio

obpauTeck B cnyxGy noaaepkky no anpecy caitra CANYON canyon.eufuser-help-desk.

RIESENIE PROBLEMOV:

Problém Riesenie

Skontrolujte, & batéria reproduktora nie je vybita

a¢ije v zariadent
aktivovana funkcia BT.

Zariadenie BT nie | Odstrafite reproduktor zo zoznamu sparovanych zariadeni a

B c BalLe u3nenue Wk ero Gatapes AOMKHSI yTH-
NMBMPOBATLCS OTAETLHO OT BLITOBLIX OTXOA0B. [0 UCTEUEHMM CPOKa CNY KBl AGHHOTO Haae-
NMSH CAGITe Er0 B NYHKT yTUNUSALIAN, HASHAMEHHIV MECTHLIMI BRACTAMM

BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred pouZitim tohto vyrobku si pozome preéitajte a dodrziavajte vSetky

pokyny.

1. Nevystavujte zariadenie nadmemej vihkosti, vode alebo prachu.

Neingtalujte v miestnostiach s vysokou vihkostou a prasnostou.

2. Zariadenie nevystavuite teplu: neumiestiijte ho do blizkosti

ich zariadeni a ite ho priamemu sinetnému Ziareniu.

3. Vyrobok musi byt pripojeny len k zdroju napéjania typu uvedeného v navode na obsluhu.
4. Nikdy nestriekajte tekuté Cistiace prostriedky. Pristroj &istite iba handrickou.

Vypnite reproduktor a potom ho znova zapnite.

NAVEDBA FUNKCIJE:

Kljué Opis funkcije

Z dolgim pritiskom vKlopite ali izklopite.

Kiknite za povecanje glasnosti; z dolgim pritiskom preklopite na
naslednjo skladbo.

Kiiknite za zmanj$anje glasnosti; z dolgim pritiskom preklopite na
prejénjo skladbo.

Pri korakih seznanjanja je treba enkrat klikniti 8 . Preklopi se v nagin
seznanjanja. Nato ga lahko povezete.

Dvakrat kliknite @ za vstop v stanje TWS; z dolgim pritiskom pogistite
seznanjeno napravo Bluetooth.

Ak opatrenia z vy$Sie uvedeného zoznamu neprispeji k vyrieSeniu problému, obratte sa na
tim podpory na stranke CANYON canyon.skiuser-help-desk.

ODPRAVLJANJE TEZAV:

Problem Resitev

Preverite, ali je baterija zvo¢nika izpraznjena
Prepricajte se, da so vse naprave seznanjene in da je v napravi
aktivirana funkcija BT.

Naprava BT ni Odstranite zvoénik s seznama seznanjenin naprav in $e enkrat

povezana ponovite postopek povezovanja.
Izklopite zvo&nik in ga znova vlopite.
Prepricajte se, da je zvocnik doloten kot izhodna zvotna naprava
(preverite nastavitve v napravi za predvajanje).
Zvoenik priblizajte napravi.
Zvok se Preverite, ali viri brezZitnega signala, ki lahko povzrogajo motnje,
reproducira z niso v neposredni blizini naprave.
izkrivijanjem Prilagodite glasnost v zvogniku in napravi.

Izklopite zvoénik in ga znova viopite.

INDICACION DE FUNCION:

Ce ukrepi z zgomjega seznama ne prispevajo k reSevanju tezav, se obnite na podporo na
CANYON canyon.eufuser-help-desk.

SOLUCION DE PROBLEMAS:

pri vysokej hlasitosti po dihu dobu moze viest k docasnej alebo

2) Kryt zariadenia sa nesmie odstrafiovat. Akykolvek pokus o neautorizovanu opravu

je pripojené zopakujte proces pripojenia este raz.
Vypnite reproduktor a potom ho znova zapnite.
Skontrolujte, & je reproduktor zadany ako zvukové vystupné | UPOZORNENIA
Zariadenie v zariadeni na 1)
Posuiite reproduktor blizsie k zariadeniu. trvalej strate sluchu.
Zuuk sa Skontrolujte, & sa v biizkosti zariadenia nenachadzaji zdroje | 2) L SACeE 88 TeemE AOUIEE
reprodukuje so | bezdrtového signélu, kioré mzu sposobovat rusenie. -
skreslenim Nastavte hlasitost v reproduktore a zariadeni. Podla miestnych predpisov sa vi

vyrobok alalebo jeho batéria musia likvidovat oddelene
od domového odpadu. Po skongeni Zivotnosti tohto vyrobku ho odovzdaite do recyklacného
zariadenia uréeného miestnymi organmi.

VARNOSTNA NAVODILA
Pred uporabo tega izdelka natanéno preberite in upostevajte vsa navodila.

1. Naprave ne izpostavijajte prekomemi viagi, vodi ali prahu. Ne
namesajte ga v prostorih z visoko stopnjo viage in prahu.
. 2. Naprave ne izpostavijaite vrocini: ne postavijaite je v blizino grelnih

naprav in je ne i sonénim Zarkom.

3. Izdelek mora biti prikljuen samo na vir napajanja, ki je naveden v
navodilih za uporabo.
4. Nikoli ne prsite tekoGih &istilni sredstev. Napravo istite samo s krpo.

OPOZORILA
1) Dolgotrajna uporaba zvognikov pri visoki glasnosti lahko povzroti zatasno ali trajno
izgubo sluha.

2) Ohigja naprave se ne sme odstraniti. Vsak poskus nepooblastenega popravila naprave ni
priporogjiv in bo razveljavil garancijo.

V skladu z lokalnimi predpisi je treba izdelek in/ali baterijo odstraniti logeno od gospodinjskih
odpadkov. Ko se Zivljenjska doba tega izdelka iztece, ga odnesite v obrat za recikiiranje, ki
ga dologijo lokalne oblasti.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

INDIKACIJA FUNKCIJE:

Kljug Opis funkcije

Dugo pritisnite da ukljuite i iskjucite.

Kiknite da biste povecali jatinu zvuka; Dugo pritisnite da biste presii
na sledeéu pesmu

Kiiknite da biste smanjili jaginu zvuka; Dugo pritisnite da biste presi
na prethodnu pesmu

Zakorake uparivanja, trebalo bi da kliiknete & jednom. Prelazi u rezim
uparivanja. Onda ga moZete povezati.

Dvaput kiiknite @ da biste usli u TVS stanje; Dugo pritisnite da
obriSete upareni Bluetooth uredaj.

Silas acciones de la lista anterior no contribuyen a resolver el problema, pongase en contacto
con el equipo de asistencia en el sitioc CANYON es.canyon.eu/user-help-desk.

RESAVANJE PROBLEMA:

Problem Regenje

Proverite da baterija zvuénika nije ispraznjena
Uverite se da su svi uredaji upareni i da je BT funkcija aktivirana
na uredaju.

BT uredaj nije UKlonite zvuénik sa liste uparenih uredaja i ponovite proces

povezan povezivanja jos jednom.
Iskljutite zvuénik, a zatim ga ponovo ukfjucite.
Proverite da i je zvucnik naveden kao uredaj za izlaz zvuka
(proverite podes na uredaju za
Priblizite zvuénik uredaju.
Zvuk se Proverite da li izvori beZitnog signala koji mogu da stvore smetnje
reprodukuje sa | nisu u neposrednoj blizini uredaja.
distorziiama Podesite jainu zvuka u zvugniku i uredaju.

Iskfjugite zvuénik, a zatim ga ponovo ukljudite.

IHAMKALIS OYHKLIN:

Knonka Onuc dyKuii

Tusane ann abo

Ako radnje sa gornje liste ne doprinose resavanju problema, kontaktirajte tim za podrku na
CANYON sajtu canyon.eu/user-help-desk.

YCYHEHHSA| HECMIPABHOCTEM:

Npo6nema PiweHHs

! AnHamika He
MepekoHarTecs, WO BCi NPUCTPOI 3'egHaHi B napy, a dyHkuis BT
YBiMKHeHa Ha NPUCTPOi.

Mpuctpin BT He | BuaaniTh KonoHky 3i Cricky Criony|eHux NPUCTPOIB | NOBTOPITH Npo-
h uec we paa.

KOpoTke HaTucKkaHHsi: 3GiNbleHHA TyuHOCTi, TpuBane
nepexiz A0 HacTyNHoI NicHi.

KOpOTKe HaTUCKaHHS: SMEHLIEHHS y4HOCTi; TPUBANE HaTUCKaHHS:
nepexia 40 nonepeaHLOi NicHi

Onwe HatuckaHs: 8 akTuBaLlis pexumy cronyyeHHs Ans niaknio-
YeHHs NpucTpolo. [lgiui HaTucHiTh: @ yBiliTn B pexxum TWS; Tpusane
CKMAaHHs i

BUMKHITb AMHaMIK, @ NTiM YBIMKHITb HOTO 3HOBY.
TepexoHaiTecs,, Lo 8 SKOCTI NPUCTPOIO BUBEAEHHA 3BYKY BKAZAHO
AUHaMiK (NepesipTe HanaWTyBaHHA Ha NPUCTPOI BIATBOPEHHS).

Lea atentamente y siga todas las instrucciones antes de utiizar este
Problema Solucion producto
Clave Descripcion de la funcion 1. No exponga el aparato a una humedad excesiva, agua o polvo. No
g;‘;“i"r‘;";ie dqe“e"“"e *::;GO’?I::‘ altavoz no es(a' descargada e H instalar en locales con alto nivel de humedad y polvo.
@ pulsaciént a uegla o o g-r i o ol diemoaitie. Y 2. No exponga el aparato al calor: no lo coloque cerca de aparatos de
e arga para enoendier o apager I disposi Bimine ol altavoz d 1a st de cispositvos emparsiados y repita e calefaccién ni lo exponga a los rayos directos del sol
! P parejados y repi 3. El producto se conectara unicamente a la fuente de alimentacion del tipo indicado en el
! Pulse para subir el volumen; mantenga pulsado para pasar a la BT no esté proceso de conexion una vez més. manual de instrucciones
siguiente cancién. conectado Apagus el alfavoz y vuelva a encenderlo. ’ 4. No pulverice nunca detergentes liquidos de limpieza. Limpie el aparato s6lo con un pafio.
- Asegirese de que el altavoz esta especificado como dispositivo
— Pulse para bajar el volumen; mantenga pulsado para pasar a la de salida de sonido (compruebe los ajustes en el dispositivo de |  ADVERTENCIAS
canci6n anterior. reproduccion). 1) El uso de los altavoces a un volumen alto durante un periodo prolongado puede causar
Para los pasos de emparejamiento, debe pulsar ® una vez. Entra en Acerque el altavoz al aparato. ;;‘ENZE’S':Z:;g"'r‘sl::r'"l‘;"f;;s:;"‘:;e?: osiivo. Cualquier inento de reparacion no
modo de emparejamiento. Entonces podra conectarlo. El sonido se Compruebe si \as luenles de sena\ inalémbrica capaces de crear P a1 :,an“a P
Haga doble clic en  para entrar en el estado TWS; pulse reproduce con n las del aparato. y 9
para borrar el Bluetooth distor-si Aisto ol volumen dol altavoz.y ol aparato De acuerdo con la normativa local, su producto ylo su bateria deben eliminarse por
Apague el altavoz y vuelva a encenderlo. separado de los residuos domésticos. Cuando este producto haya llegado al final de su vida

(til, iévelo a un centro de reciclaje designado por las autoridades locales.

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA
Pazjivo proéitajte i sledite sva uputstva pre upotrebe ovog proizvoda
1. Ne izlazite uredaj prekomernoj viazi, vodi li prasini. Ne instalirajte u
prostorijama sa visokom viaznos¢u i praginom
2. Ne izlazite uredaj toploti: ne postavijajte ga blizu uredaja za grejanje i ne
izlazite ga direkinim sungevim zracima
3. Proizvod treba da bude priklju¢en samo na izvor napajanja tipa koji je
naznagen u uputstvu za upotrebu.
4. Nikada nemojte prskati tecne deterdzente za &idéenje. Ogistite uredaj samo krpom.

UPOZORENJA
1) Koriscenje zvuénika na visokom nivou glasnoce tokom duzeg perioda moze dovesti do
priviemenog ili trajnog gubitka sluha.
2) Kuiste uredaja ne sme biti uklonjeno. Svaki pokusaj neoviaséenog popravka uredaja se
ne preporutuje i ponisice garanciju.

U skladu sa lokalnim propisima, vas proizvod ifii njegovu bateriju morate odloZiti odvojeno
od kunog otpada. Kada ovaj proizvod dode do kraja svog radnog veka, odnesite ga u
objekat za reciklaZu koje su odredile lokalne viast

IHCTPYKUIT 3 TEXHIKU BE3MNEKU

: ASBISC PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kunp). Ten.: +357 25 857000, asbis.com.

B Clly4ae BOSHAKHOBEHYA KaKiX-NMGO BONPOCOB, MPEXAE 4eM OTHECTH YCTPOWCTEO B Mara-
3H, HANMLLIMTE HaM Ha it anpec €U W B yaT Ha BeG-CTPa-
Huue canyon.eu/user-help-desk.

ZARUKA

Zarutna doba zatina plynut odo dita zakupenia vyrobku od autorizovaného predajcu
CANYON. Datum nakupu je datum uvedeny na predajnom doklade alebo na prepravnom
liste. Pogas zarucnej doby sa oprava, vymena alebo vratenie pefiazi za nakup vykona
podra uvazenia spolocnosti CANYON. Na ziskanie zaruéného servisu musi byt tovar
vrateny predavajicemu v mieste nakupu spolu s dokladom o kupe (uétenka alebo
nakladny list). zaruka 2 roky od datumu nakupu spotrebitefom. Zivotnost je 2 roky. Dalsie
informacie o pouzivani a zaruke su k dispozicii na adrese canyon.skiwarranty-terms.

Détum vyroby: (pozri na obale). Vyrobené v Cine.

Vyrobca: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

Ak mate akékolvek otazky, posiite nam e-mail na adresu support@canyon.eu alebo
s nami chatute na adrese canyon.skiuser-help-desk este prediym, ako odnesiete
zariadenie do predajne

Limassol,

GARANCIJA

Garancijski rok zatne tedi z dnem nakupa izdelka pri pooblaséenem prodajalcu CANYON,
Datum nakupa je datum, ki je naveden na potrdilu o nakupu ali na tovornem listu
V garancijskem obdobju se popravilo, zamenjava ali vragilo kupnine opravi po presoji
druzbe CANYON. Za pridobitev garancijskega servisa je treba blago vmiti prodajalcu
na mesto nakupa skupaj z dokazilom o nakupu (radun ali tovorni list). 2 leti garancije
od datuma nakupa s strani potrosnika. Zivlienjska doba je 2 leti. Dodatne informacije o
uporabi in garanciji so na voljo na spletni strani canyon.eulwarranty-terms.

Datum izdelave: (glej na embalazi). lzdelano na Kitajskem.

Proizvajalec: ASBISC Enterprises PLC,
Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,

Ce imate kakr3na koli vprasanja, nam pisite na support@canyon.eu ali kiepetajte z nami
na canyon.euluser-help-desk, preden odnesete napravo v trgovino.

GARANTIA

El periodo de garantia comienza a partir del dia de la compra del producto al VENDEDOR
autorizado CANYON. La fecha de compra es la que figura en el recibo de compra o en la
carta de porte. Durante el periodo de garantia, la reparacion, sustitucion o reembolso de
la compra se realizara a discrecion de CANYON. Para obtener el servicio de garantia, la
mercancia debe devolverse al Vendedor en el lugar de compra junto con el comprobante
de compra (recibo o conocimiento de embarque). 3 afios de garantia a partir de la fecha
de compra por parte del consumidor. La vida dtil es de 3 afios. Encontrara informacion
adicional sobre el uso y la garantia en es.canyon.eulwarranty-terms.

Fecha de fabricacion: (ver en el envase). Hecho en China.

Fabricante: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Chipre, +357 25 857000, asbis.com

Sitiene alguna pregunta, envienos un correo electronico a support@canyon.eu o escriba
en el chat en es.canyon.eu/user-help-desk antes de llevar su dispositivo a la tienda.

GARANCIJA
Garantni rok poinje da tete od dana kupovine proizvoda od CANYON ovlaéenog
PRODAVCA. Datum kupovine je datum naveden na vasem ragunu ili na tovamom listu.
Tokom garantnog perioda, popravka, zamena ili povracaj novca za kupovinu ée se vrsiti
prema diskrecionom pravu CANYON-a. Za dobijanje garantnog servisa, roba mora biti
vratena Prodaveu na mestu kupovine zajedno sa dokazom o kupovini (priznanica il tovarni
list). 2 godine garancije od datuma kupovine od strane potrosaa. Vek trajanja je 2 godine.
Dodatne informacije o upotrebi i garanciji dostupne su na canyon.eu/warranty-terms.
uKini.

Datum (vidi na

Proizvodaé: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Kipar, +357 25 857000, asbis.com

Ako imate bilo kakvih pitanja, posaljite nam e-postu na support@canyon.eu ili poruku u
nas chat na canyon.eufuser-help-desk pre nego $to odnesete svoj uredaj u prodavnicu.

rAPAHTIﬂ

YBaXHO NpouMTaiTe Ta AOTPUMYVATECE YCiX IHCTPYKLIA nepen
HSIM LIbOTO NPOAYKTY.
1. He mmaaam npucTpith ey waawiprof conor, con abo nuny. He

3 [iHS1 NOKyMKY nponyKTy 8 aTopusosaroro MPOJAB-
LlF! CANYON I:laTa noKkynkn — e Aara,
HEKHEAHM I'IpomroM rapammuoro nepiogy peMoHr 3amiHa aGo NOBEPHEHHS KOWTIB 3a

Bororictio Ta
2. He nu:\nasame npuCTpiit BnnMBy Tenna: He po3TaLoByITE 1Oro No6nu-
3y HarpiBanbHMX NPUNas i He NiAIABATe IOTO BINMBY MPSIMYX COHAUHIX

npomenie.

3. Bupi6 cnia niaKNioYaTH NuWe A0 ZXepena XMBNEHHS TUNY, 3a3HAYEHOTO B MOCIGHIKY

3 exonnyarauii

4. Hikon He poanvnioiiTe piaki Mutoui 3ac06u. UMCTITL NPUCTPIit NULLE TKAHUHOK.

I'IepeMlchb AvHaMiK BIIvDKIE A0 MPUCTPOIO.
wo mxepena
He B

curHany, siki MoxXyTb.

3syK BiATEO-piO- 4 G

€TbCA 3i CNOTBO-
peH-HAMU

KOCTi Bif npucTpoio.
Biaperynioiite ryuHicTb AuHaMika Ta npucTpoIo.
BUMKHIT> QUHAMIK, @ NOTIM YBIMKHITb /00 3HOBY.

AWO Al 3 HABEAEHOTO BULLE CTIVCKY HE CIPUAIOTL BUPILLSHHIO NPOBIEMM, 38epHITLCS A0
CnyxGu NIATPUMKY Ha caiiTi canyon.ualtech-support-ua

nor EA,

1) BUKOPVICTAHHS AVHAMIKIB HA BUCOKOMY PiBHi ryNHOCTI MIPOTATOM TPUBAIIOTO Yacy Moxe
NPU3BECTM A0 TUMHACOBOT 360 NOCTIHOI BTpaTH CrIyXy.

2) Kopnyc npucTpOIo He MoBMHEH GyTi HSTUi. Byab-aka CPOGA HECAHKLIOHOBAHOTO pe-
MOHTY MPUCTPOIO HE PEKOMEHAYETLCA | BHYTTIOE rapaHTiIo.

BiAnoBiaHo A0 MicuesvX Npasun, Balw NPUCTPIli Ta/aBo Horo akyMynATOp CiA yTuriaysaT
OKpemo BiA NOGYTOBUX BIAXOAIB. Konut TepMi eKcrnyaTauii Wboro BUpOBY 3aKiHUTLCA, BiA-
HeCiTb HOro Ha nepepobKy A0 NYHKTY yTUAIZALi, NPU3HAHEHY MICUEBOIO BNaR0O.

noKyMK @ poacy CANYON. LL|06 otpumatu rapanTilie ocnyroeysaH-
Ha, ToBap HeobXiaHo nosepuyw MpozaBLio 3a MiCLUEM NOKYMIKN Pa3oM i3 AOKa3oM Mo~
Kynkn (kBUTaHLEI0 aﬁu HaKnaaHOIo). [BPHTiA 2 POKI 3 MOMEHTY OKYTIKH CTIOXVBaeM.
Tepwit cryx6u 2 pok npo Ta raparTito AoCTyNHa
3a apecoto canyon.i ua/warranty -terms.

Jlara BuroToBNeHHS: (AWB. Ha ynakosui). Burorosnero 8 Kai.

BupoGHuk: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kinp). Ten.: +357-25857000, asbis.com

IMnoprep & Ypaiki: TOB Ml «ACEIC-YKPAIHA, 03061, m. Kui, ayn. asoga, Gyaurok 30,
Ten. +38 044 455 44 11, canyon.ua

Y pasi BUHNKHEHHS Gynb-AkuX NUTaHb, NepLl HbK BIAHECTW NPUCTPIii OO MarasuHy, Ha-
nWiTE Ham anpecy eu abo B uati Ha Be6-CTOpIHL
canyon. ualuser-help-desk




